COLLATERAL AGENT AGREEMENT
RELATING TO
INVEGO LATVIA OU

BONDS ISSUE

BETWEEN

ADVOKAADIBUROO TRINITI OU

(as the “EE Service Provider”)
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TRINITI, ZAB PS

(as the “LV Service Provider”)

AND

TRINITI COLLATERAL AGENT XV OU
(as the “Collateral Agent”)

AND

INVEGO LATVIA OU

(as the “Issuer”)

dated
7 May 2025
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(1)

(2)

(3)

4)

1.1

This Collateral Agent Agreement (the “Agreement”) is made on the date set forth on the title
page, between

TRINITI Collateral Agent XV OU, a company duly established and operating under the laws of
the Republic of Estonia, with the registration code 17161991, address Turi tn 7, 11314, Tallinn,
11314, Republic of Estonia (the “Collateral Agent”), represented by Ergo Blumfeldt as
member of the Management Board; and

Advokaadibiiroo TRINITI OU, a company duly established and operating under the laws of the
Republic of Estonia, with the registration code 11984324, address Maakri 19/1, Tallinn, 10145,
Estonia (the “EE Service Provider”), represented by Ergo Blumfeldt as member of the
Management Board; and

TRINITI, ZAB PS, a company duly established and operating under the laws of the Republic of
Latvia, with the registration code 40203348038, address Brivibas iela 40 - 30, Riga, Latvia,
(the “LV Service Provider”), represented by Ugis Treilons as Managing Partner; and

Invego Latvia OU, a company duly organized and existing under the laws of the Republic of
Estonia, with the registration code 17199263, having its registered office at Staapli tn 10,
10415, Tallinn, Estonia (the “Issuer”), represented by Martin Tamme as member of the
Management Board,

as the Parties,

WHEREAS:

Pursuant to the Terms and Conditions of Invego Latvia OU Non-Convertible Bonds Issue
adopted by Invego Latvia OU on 7 May 2025 (the “Issue Terms”), the Issuer will issue debt
securities with an aggregate nominal value of up to 8,000,000 Euros in one or multiple
Tranches;

Pursuant to the Issue Terms, the Collateral Agent will be appointed by the Issuer to act as a
collateral agent for the Bonds’ issue and hold the Collateral, arrange the enforcement of the
Collateral and perform certain other duties in the interests of the Investors in accordance
with the Issue Documents (as defined below in preamble paragraph (C)); and

Pursuant to the Issue Terms, the Service Providers shall provide certain services in relation to
the Collateral and the possible enforcement thereof and procure the performance by the
Collateral Agent of its duties under the Agreement, the Collateral Agreement, the Promissory
Note and the Issue Terms (the “Issue Documents”),

THE PARTIES HAVE AGREED:

TERMS AND INTERPRETATION

Terms. The following terms, when used in this Agreement, shall have the meaning defined
in this Clause 1.1:
means collectively this Agreement, the Promissory Note and the
“Collateral Collateral Agreement provided in the Issue Terms, as may be
Documents” amended from time to time;

means the Issuer, the Collateral Agent and the Service Providers

Parties collectively;
“Party” means, indiscernibly, any of the Issuer, the Collateral Agent, the
y EE Service Provider or the LV Service Provider;
means, indiscernibly, any of the EE Service Provider or LV
“Service Provider” Service Provider;
means the EE Service Provider and LV Service Provider all
“Service Providers” together;
W Y means the Terms and Conditions of Invego Latvia OU Non-
Issue Terms Convertible Bonds Issue adopted by the Issuer on 7 May 2025 for
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1.2

1.3

3.2

3.3

3.4

the issue of Bonds with an aggregate nominal value of up to
8,000,000 euros, and as amended from time to time.

Terms Defined in the Issue Terms. Unless otherwise provided in Clause 1.1, the capitalised
terms used in the Agreement shall have the meaning assigned to them in the Issue Terms.

Interpretation. In this Agreement, (i) “written form” includes any format that can be
reproduced in writing; (ii) “includes”, “including” or other such terms shall always be read
as if followed by “without limitation”; (iii) unless the wording or purpose of the Agreement
requires otherwise or unless otherwise provided herein, the words denoting singular include
the plural and vice versa, as appropriate; (iv) the Clause and Sub-clause headings serve the
sole purpose of improving the legibility, and (v) unless expressly provided otherwise in the
Agreement, any reference to a particular Clause, paragraph or Annex means a reference to

the particular Clause, paragraph or Annex of this Agreement.

OBJECT OF THE AGREEMENT

This Agreement provides the Issuer’s instructions to act to the benefit of and in the interests
of the Investors with regard to the Bonds and the rights and obligations of the Collateral Agent
and of the Service Providers related thereto. The Agreement also regulates the relationships
between the Collateral Agent and the Issuer which arise from the Collateral, and the relations
between the Service Providers related to the performance of the rights and obligations arising
from this Agreement.

INSTRUCTIONS TO THE COLLATERAL AGENT AND THE SERVICE PROVIDER

Issuer’s Instructions. The Issuer hereby instructs the Collateral Agent to perform the tasks
of the collateral agent for the benefit of the Investors as set forth in the Agreement and other
Collateral Documents and to exercise the rights of the collateral agent specified in the
Agreement and the Issue Terms, subject to the terms and conditions of the Collateral
Agreement. The Issuer further instructs, subject to the provisions of this Agreement, the
Service Providers to procure the advice, personnel, means and services which the
Collateral Agent requires to perform its obligations arising from this Agreement.

Irrevocable Instructions. The instruction provided in Clause 3.1 is irrevocable i.e. the Issuer
shall have no right to amend, revoke or withdraw any instructions to the Collateral Agent
which are provided in this Agreement without the consent of the Majority Investors and the
Collateral Agent on any grounds, including by way of termination of the Agreement or
otherwise.

Inclusion of the Issue Terms. The Issue Terms are considered to be part of the Agreement
insofar as the Issue Terms provide rights and obligations to the Issuer and the Collateral Agent
pertaining to the creation, maintenance, enforcement and release of the Collateral and the
rights and obligations of the Collateral Agent in respect to the Issuer and the Investors.

Amendment of the Issue Terms. The Issue Terms may be amended only in accordance with
its terms. If the Issue Terms shall be amended or supplemented, the Agreement shall only
apply with respect of such amendments, which have been made in compliance with Section 14
of the Issue Terms.

GENERAL OBLIGATIONS OF THE COLLATERAL AGENT AND THE SERVICE PROVIDERS

Holding of the Collateral. The Collateral Agent shall hold the Collateral in the interests of
the Investors and perform the obligations stipulated in the Issue Documents. The services
under this Agreement will be provided in the interests of the Investors, which in the context
of the Bonds issue is formulated as simplification of the creation, holding and enforcement of
the collateral to the Bonds. The Agreement has been concluded for the benefit of the Investors
in the meaning of § 80 of the Law of Obligations Act (in Estonian: véladigusseadus) and the
Investors shall be entitled to claim the performance thereof by all Parties in accordance with
and to the extent specified in this Agreement and other Collateral Documents.
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4.2

4.3

4.4

4.5

4.6

4.7

4.8

Nature of Duties. The duties of the Collateral Agent and the Service Providers arising from
this Agreement shall be ministerial and administrative (in Estonian: tditev ja korraldav) only
(limited scope). Neither the Collateral Agent nor the Service Providers shall have, by reason
of this Agreement or any of the Collateral Documents, a fiduciary relationship (in Estonian:
eriline usaldusseisund) with any Investor or the Issuer.

Standard of Care. Subject to the limitations provided in Clause 4.2, and notwithstanding
Section 12.6 of the Issue Terms, the Collateral Agent shall perform its assignment arising from
this Agreement and perform its duties under the Collateral Documents as if a prudent creditor
and pledgee would reasonably be expected to take as the holder of or beneficiary under the
Collateral in similar circumstances and with the purpose to enforce the Collateral in
accordance with the terms and conditions of the Collateral Documents.

Exclusions from the Duty of Loyalty. Upon the performance of its obligations and exercising
its rights under the Agreement and other Collateral Documents, the Collateral Agent:

4.4.1 shall act at its own discretion in the interests of the Investors;
4.4.2 shall not have the obligation to act in the interests of the Issuer;
4.4.3 shall adhere to the terms of the Issue Documents; and

4.4.4 shall not be obligated to follow any instructions by the Issuer (i.e. § 621 of the Law of
Obligations Act shall not be applied).

Right to Use the Service Providers. The Collateral Agent shall have the right and full
discretion to use the Service Providers to perform any of the Collateral Agent’s rights and
obligations arising from this Agreement (i.e. the assumption provided in § 622 of the Law of
Obligations Act shall not be applied). Upon performance of the Collateral Agent’s duties, the
Service Providers shall have the right for the fees to which the Collateral Agent is entitled to
according to this Agreement (with no double application of the fee caps agreed herein). When
using the Service Providers:

4.5.1 the EE Service Provider shall act as the agent and representative of the LV Service
Provider in all relations with the Collateral Agent, Investors and the Issuer;

4.5.2 the LV Service Provider shall provide such service to the Collateral Agent as required
for the creation, maintenance and enforcement of the Collateral subject to the laws of
Latvia.

Control of the Collateral Agent. The EE Service Provider procures that unless (i) provided
otherwise in Clause 6, or (ii) the Collateral Agent is replaced by the Majority Investors
according to the regulation thereof of the Issue Terms, it shall always be the sole and full
owner of all shares in the Collateral Agent with full control over the management and activity
of the Collateral Agent.

Presence. The Collateral Agent shall ensure the presence of its representative at the
transactions requiring the presence or participation of the Collateral Agent, including upon
establishing, amending (if necessary) and releasing of the Collateral.

Limitations to Informing Duties. The Collateral Agent and/or the Service Providers shall not
be obliged to inform the Investors about any default or other information that could
reasonably be considered material in relation to the interest of the Investors under the Issue
Terms and the Collateral Documents. The Collateral Agent and/or the Service Providers shall
be entitled and fully authorized to rely and act, and when acting based on such reliance, be
considered as to have acted in full compliance to the Collateral Documents, upon any
information or document which the Collateral Agent believes to be genuine and correct and
to have been signed or sent by or on behalf of the proper person or persons. The
Collateral Agent and/or the Service Providers shall not have any duty to verify or confirm the
content of any such information or document. The relevant information or document shall be
considered as received by the Collateral Agent only if such information or document is
addressed to and received by the management board member(s) of the Collateral Agent and
as sent to the contact address indicated in this Agreement or the Issue Terms (i.e. notice or
correspondence to any of the Service Providers or their representatives, employees or general
contacts is not sufficient). Notwithstanding the foregoing:

5[11]



5.2

5.3
5.3.1

5.3.2

5.4

5.5

5.6

4.8.1 the Issuer hereby irrevocably authorises the Majority Investors to receive data,
information and documents from the Collateral Agent in respect of the Collateral and
the performance by the Collateral Agent and the Issuer of their obligations arising
from the Collateral Agreement at any time after (i) the Secured Obligations are not
performed by the Issuer in accordance with their respective terms and the Investors
have exercised their rights under Section 12.3 of the Issue Terms, or (ii) the Maturity
Date, (iii) the date of extraordinary early redemption set out in Section 8.3 of the
Issue Terms, or (iv) the exercise of the call option of the Issuer set forth in Section
8.1 of the Issue Terms, and the Collateral Agent accepts the authorisation set forth
in this Clause 4.8.1 and shall provide the Majority Investors with data, information
and documents, which they request pursuant to such authorisation and which are at
the Collateral Agent’s disposal;

OBLIGATIONS RELATED TO THE COLLATERAL AND PARALLEL DEBT

Priority of Applicable Terms. The Collateral shall be established, held, enforced and/or
released pursuant to the terms of the Issue Terms, Collateral Documents and applicable law.
In case of conflict between different Issue Documents in relation to the terms, conditions and
procedures of the enforcement of the Collateral, the ranking (from highest to lowest) of the
Issue Documents shall be the following: (i) the Issue Terms, followed by (ii) the Collateral
Agreement, followed by (iii) this Agreement and (iv) the Promissory Note.

Establishment of the Collateral. The Collateral shall be established pursuant to the Issue
Terms for the benefit of the Collateral Agent on the basis of the Collateral Agreement, the
material terms and conditions of which have been made available as part of the Issue Terms.

Prior Approval by Investors.
The Issuer shall procure that:

(a) the material terms of the Collateral Documents will be disclosed to the Investors during
the procedure for the initial placement of the Bonds; and

(b) that the subscription orders for the Bonds placed by each subscriber during the offering
of the Bonds provides for a confirmation that the subscriber is aware of and as Investor,
approves the terms and conditions of the Collateral Documents.

For the avoidance of doubt, any subsequent amendments to the Collateral Agreement will not
require the confirmation or approval set forth in Clause 5.3.1 above, unless they are expressis
verbis required in the Issue Terms.

Parallel Debt. The Collateral Agent and the Issuer hereby agree on the establishment and
entry into effect of the Parallel Debt on the terms specified in Section 11 of the Issue Terms.

No Additional Grounds for Enforcement. This Agreement shall not provide additional
grounds to the Investors or the Collateral Agent to demand redemption of the Bonds or
commence enforcement of the Collateral otherwise than in accordance with the Issue Terms.

No Other Collateral. The Collateral Agent and Service Providers are required to perform
their obligations only in relation to such Collateral which has been established by the Issuer
for the benefit of the Collateral Agent in accordance with the Collateral Documents.

REPLACEMENT AND TRANSFER OF THE COLLATERAL AGENT

Transfer of the Collateral Agent. If the Majority Investors so instruct the EE Service
Provider, the EE Service Provider must sell and transfer its entire ownership in the
Collateral Agent (i.e. the share representing 100% of the Collateral Agent’s share capital) and
all rights and obligations arising from this Agreement to a person designated by the Majority
Investors for the price, which is equal to the net equity (in Estonian: netovara) of the
Collateral Agent (deducted by (i) the value of the Collateral Agent’s assets, which have been
acquired by the Collateral Agent in conflict with Clause 6.2.2, and (ii) the value of any Bonds
acquired by the Collateral Agent to the extent such value in its balance sheet exceeds the
liability towards the Investors in connection with such Bonds) and transfer all of its rights and
obligations under the Agreement to the acquirer of such share, and:
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6.2

6.3

8.2

6.1.1 the Service Providers’ rights and obligations arising from the Agreement shall be
transferred to the acquirer of the Collateral Agent’s share in the form of assumption
of a contract (in Estonian: lepingu lilevétmine), whereby the Issuer hereby irrevocably
agrees to such transfer;

6.1.2 the EE Service Provider’s employees, officers or nominees shall be recalled from the
management board of the Collateral Agent;

6.1.3 the original Service Providers shall cease to be Parties to the Agreement;

6.1.4 the transfer shall not affect the Collateral Agent’s obligations and the
Collateral Agent shall continue performing its obligations regardless of such transfer;

6.1.5 unless decided otherwise by the Investors, the Collateral established in favour of the
Collateral Agent and the Collateral Agreement to which the Collateral Agent is a party
to shall remain with the Collateral Agent; and

6.1.6 the EE Service Provider shall transfer its entire ownership in the Collateral Agent upon
payment of all outstanding fees and reimbursements of costs and expenses that have
been duly accrued until the date of transfer of the entire ownership of the
Collateral Agent.

Collateral Agent’s Capital and Business. The EE Service Provider shall ensure that:

6.2.1 the Collateral Agent will not engage in any business other than performance of the
Collateral Documents;

6.2.2 the Collateral Agent will not acquire any assets (including via equity contributions
from its shareholder) other than the assets acquired as a result of the performance of
the Collateral Documents;

6.2.3 the Collateral Agent will not assume any liabilities other than liabilities which are
assumed in performing the Collateral Documents or which are necessary for the
performance of its obligations under the Collateral Documents (e.g. standard
obligations related to opening and maintaining a current account and a securities’
account).

Release of the Service Providers. If the Service Providers perform their obligations set forth
in Clause 6.1 and provided that Clause 6.2 has been complied with, all obligations and
liabilities of the Service Providers will terminate and the Service Providers will be deemed to
have been released from any and all liability under this Agreement to the extent permitted
under the applicable law.

ADDITIONAL COLLATERAL AGENT

If so agreed by the Collateral Agent, the EE Service Provider and the Issuer, an additional
entity, the shares of which are owned solely by the EE Service Provider, may be nominated
as an additional agent for holding or enforcing Collateral which is subject to law other than
Estonian law. In such an event, the Parties shall consent to such additional agent becoming a
party to this Agreement in the same capacity as the Collateral Agent. In case of additional
agent’s nomination, this Agreement shall be amended to the extent needed for that additional
agent to be able to perform its obligations under this Agreement (if any such amendments are
needed). Such amendments (if any) shall be done by the Parties in spirit and commercial
objectives of this Agreement, as well as the principle of good faith. For the avoidance of
doubt, in derogation from Clause 5.3, no consent of any Investors shall be necessary for any
such amendment.

APPLICATION OF THE PROCEEDS

Application of the Proceeds. The proceeds from the enforcement of the Collateral or
bankruptcy proceedings of the relevant person or amounts otherwise retrieved by the
Collateral Agent in relation to performing its assignment under the Agreement shall be applied
in the order of priority set out in Section 13.1 of the Issue Terms.

Transfer of the Proceeds. The Collateral Agent shall:
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8.3

8.4

8.5

9.2

10.
10.1

10.2

10.3

10.3.1

10.3.2

8.2.1 withhold the amounts payable as the first priority as determined in Section 13.1.1 of
the Issue Terms; and

8.2.2 transfer the amounts payable to the Investors in accordance with Section 13.1.2 of
the Issue Terms to the Investors pro rata in euros to the current account of each
Investor linked to the securities account opened with the Register.

Upon a request of the Collateral Agent, the Issuer is obliged to within 2 Business Days provide
to the Collateral Agent an update on the due but unpaid claims of each Investor under the
Issue Terms. The failure of the Issuer to provide the relevant information does not justify
undue delay with the distribution of the proceeds. The Collateral Agent shall apply the
received proceeds according to Clause 8.1 promptly after receipt thereof.

Remaining Amounts. In case any amount received from the enforcement of the Collateral
remains after the full satisfaction of the Secured Obligations, then the Collateral Agent shall
transfer such excess amount to the Issuer in accordance with Section 13.2 of the Issue Terms.

Interest on Proceeds. The Collateral Agent is not obliged to pay to the Investors or any
other persons any interest on the proceeds from the realisation of the Collateral (whether
deposited or not).

Taxes Withheld. In case the Collateral Agent is required under applicable laws, to withhold
or pay any taxes in connection with payments to be made by the Collateral Agent hereunder,
the amount to be paid by the Collateral Agent shall be reduced by the amount of respective
taxes and only the net amount shall be paid by the Collateral Agent.

COLLATERAL AGENT’S FEES AND EXPENSES

General. All Collateral Agent’s fees and expenses stipulated in this Agreement shall be to
the account of the Issuer who shall pay such fees and expenses (i) as invoiced (provided these
are invoiced in accordance with this Agreement), or, if relevant, (ii) such fees and expenses
shall be paid from the account of the proceeds from the enforcement of the Collateral or
bankruptcy proceedings of the relevant person, as specified in Clause 8, in which case the
fees and expenses shall be paid in accordance with the order of priority of claims set out in
Section 13.1 of the Issue Terms.

For performing its assignment under the Agreement, the Collateral Agent shall be entitled to
the fees as set forth in its April 9, 2025 proposal (as revised on May 7, 2025).

COLLATERAL AGENT’S AND SERVICE PROVIDERS’ LIABILITY

Liability. The Collateral Agent and the Service Providers shall be liable for their duties and
obligations as provided by this Agreement, the Issue Terms, the Collateral Agreement and
applicable laws. In no event shall the Collateral Agent or the Service Providers be responsible
or liable for indirect loss or damage. Limitations of liability as set forth in this Agreement are
not applied in case of loss or damage caused by intentional breach or due to gross negligence.

Separate Liability of the Issuer and of the Collateral Agent. The Collateral Agent is not
under any circumstances liable for the performance of the obligations of the Issuer. The Issuer
is not liable for the performance of the obligations of the Collateral Agent.

Limited Liability for the Collateral. The Collateral Agent or any of the Service Providers are
not liable for any circumstances relating to or affecting the validity of the Collateral, unless
caused by gross negligence or acts of wilful intent of the Collateral Agent or a Service
Provider. The Parties have agreed that the liability of the Service Providers for the Collateral
is several and limited as follows:

The liability of the LV Service Provider is limited to the damage caused by the breach of its
obligations related to the creation and maintenance of the Collateral in respect of the shares
subject to the Latvian laws;

The liability of the EE Service Provider is limited to the damage caused by the breach of its
obligations related to the creation and maintenance of the Collateral in respect of the objects
subject to the Estonian laws.
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10.4

10.4.1

10.4.2

10.5

10.6

10.6.1
10.6.2
10.6.3

10.6.4

11.

Limited Liability for the Outcome of Enforcement. The Collateral Agent or any of the
Service Provider shall not be liable for the monetary outcome of the enforcement of the
Collateral except in case of intentional breach or breach due to gross negligence of their
respective obligations, whereas:

The LV Service Provider is liable for the monetary outcome of the enforcement of the
Collateral only to the extent attributable to its intentional breach or breach due to gross
negligence of its obligations in respect of the enforcement proceedings carried out in
accordance with Latvian laws;

The EE Service Provider is liable for the monetary outcome of the enforcement of the
Collateral only to the extent attributable to its intentional breach or breach due to gross
negligence of its obligations in respect of the enforcement proceedings carried out in
accordance with Estonian laws.

Limited Liability for Information. The Collateral Agent shall not be liable in any manner for
the correctness of any statements, information, representations or warranties contained in
any Collateral Agreement or any document related to the Bonds except for those made by the
Collateral Agent itself.

No Representations or Warranties. The Collateral Agent makes no representation or
warranty as to, and is not responsible in any way for:

The factual circumstances related to the object of the Collateral;
The financial condition of the Issuer or the title to the Collateral;

The sufficiency of the security afforded by the Collateral Documents or whether the object
of the Collateral is sufficiently documented and for; and

The authority of the Issuer executing any Collateral Document.

NOTICES

Notices and Contacts. Any notice, declaration of intent or other communication to be given
or made under this Agreement or the performance thereof to the Parties shall be in writing
in the English or Estonian languages and (a) shall be delivered to a Party by hand against a
written receipt signed by the addressee Party or (b) sent by registered mail to a Party’s
address indicated in Clause 11.1 or such address as may be later notified by a Party for
receiving notices or (c) sent by e-mail to the e-mail addresses indicated in this Clause 11.1 or
such address as may be later notified by a Party for receiving e-mails:

Agent: Service Providers: Issuer:
TRINITI Collateral Agent XV OU | Advokaadibiiroo TRINITIOU | Invego Latvia OU

(duly authorised to represent
all Service Providers for the
purposes of receipt of notices)

Address: Maakri 19/1, 10145 Tallinn, Estonia | Maakri 19/1, 10145 Tallinn, Staapli tn 10, 10415,
Estonia Tallinn, Estonia
Phone: +372 6 850 950 +372 6 850 950 +372 5447 0771
E-mail: ergo.blumfeldt®@triniti.ee ergo.blumfeldt®@triniti.ee tonis@invego.ee
Attn.: Ergo Blumfeldt Ergo Blumfeldt Tonis Teinemaa

Reception. E-mailed notices shall be deemed as received by the addressee Party on the
Business Day following the dispatch provided that (a) the addressee Party has confirmed the
reception or (b) the sender’s or its e-mail service provider’s e-mail server has confirmed the
delivery of the e-mailed message to the recipients e-mail server. Other notices shall be
deemed received when delivered against signature or delivered by the mail service provider
as registered mail to the recipient’s address indicated in Clause 11.1 or any address indicated
by a Party any time later for this purpose and five (5) calendar days have passed since
dispatch.
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12.
12.1

12.2
12.2.1

12.2.2

12.3

12.4

12.5

12.6

Changed Contacts. A Party shall notify the other Parties in writing without undue delay. In
the event a Party has failed to notify the other Parties of its changed contacts, any notice in
connection with this Agreement shall be deemed as received if sent on the addresses indicated
in this Agreement.

TERM AND AMENDMENTS

Term of Effect. The Agreement shall take effect as of date first above indicated and shall
remain in effect until the full redemption of the Bonds or cancellation of the Issue by the
Issuer without issuing any Bonds, performance of the obligations secured by the Collateral,
and the due performance of all obligations hereunder by all the Parties.

Termination by Collateral Agent.

The Collateral Agent shall have the right to unilaterally terminate the performance of its
duties hereunder (including, without limitation, terminate the enforcement of the Collateral)
provided that:

(@) The Collateral Agent has suspended the enforcement of the Collateral and performance
of its other obligations under the Agreement pursuant to the Issue Terms and such
suspension is continuing (i.e. if the grounds for the suspension have not been remedied
or ceased to exist) at the time of termination, at least three months have passed since
the beginning of the suspension and it is not possible to remedy the circumstance that
prompted the suspension. If, in the reasonable opinion of the Collateral Agent, it is
possible to remedy the circumstance that prompted the suspension, the Collateral Agent
shall give the Issuer a further term of at least 20 (twenty) Business Days to remedy the
circumstance and the Collateral Agent may use its right to terminate only in case the
Issuer has not remedied the circumstance within the given term; and

(b) The Collateral Agent or the EE Service Provider does not breach its obligations set forth
in Clause 6.

Subject to Clause 12.2.1, this Agreement cannot be terminated (either unilaterally by a Party
or by a mutual agreement of the Parties) unless the termination has been approved by
Majority Investors in writing (in Estonian: kirjalikus vormis).

Termination Procedure. In order to exercise its right of termination under Clause 12.2, the
Collateral Agent shall submit a respective written notice to the Issuer and the Investors and,
subject to Clause 12.4, the duties and obligations of the Collateral Agent and the Service
Providers shall be deemed to have terminated from the moment of receipt of such notice by
the Issuer, except that the Collateral Agent may not release any of the Collateral without the
consent of Majority Investors (unless prescribed otherwise in the Issue Terms) and must
cooperate in re-assigning or otherwise transferring the Collateral to another security agent or
otherwise as instructed by the Investors.

Substitution of the Collateral Agent. In case the Majority Investors have informed the
Collateral Agent about the substitution of the Collateral Agent in accordance with Clause 6,
all termination rights of the Collateral Agent shall be suspended until the completion of such
substitution but in any event for no longer than 3 months from the receipt of the notice by
the Collateral Agent about the substitution of the Collateral Agent.

Surviving Obligations. The termination of the Agreement shall not influence the
unperformed obligations of the Parties that have arisen prior to such termination or which
are intended to survive the termination by their nature.

Amendments. The Agreement may be amended or supplemented only by mutual consent of
the Parties upon the presence of the prior approval of the Majority Investors, which must be
given in writing, and no amendment or supplement shall become effective in case the Majority
Investors have not given their approval thereto. Unless otherwise established herein, any
amendments and supplementations to the Agreement shall be made in writing and signed by
the Parties or their legal or authorized representatives. The above shall not apply to any
change in the contact details or in the business name of a Party which may be amended by
the relevant Party unilaterally in accordance with Clause 11.3
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13.
13.1

13.2

13.3

13.4

13.5

13.6

MISCELLANEOUS PROVISIONS

No Waiver. No failure on the part of any Party to exercise or delay in exercising any right
hereunder shall be deemed a waiver thereof or of any other right, nor shall any single or
partial exercise preclude any further or other exercise of such right or any other right.

Entire Agreement. The Agreement constitutes the entire agreement between the Parties
with respect to the subject matter thereof. It replaces all prior agreements, understandings,
and negotiations between the Parties concerning the same subject matter. Annexes listed in
the Agreement, as well as any validly executed amendments thereto, constitute inseparable
parts of the Agreement.

Severability. Should any provision of the Agreement be deemed invalid or unenforceable,
the remainder of the Agreement shall remain valid and enforceable, and the Parties shall act
in good faith to replace the invalid or unenforceable provision(s) with a valid and enforceable
provision which, in view of the purpose of the initial provision, is as close to the initial
provision as possible.

Negotiated Terms. The Parties confirm that the terms of this Agreement have been
negotiated, and all Parties have had a chance to influence the content of each and any
provision of the Agreement.

Governing law. The Agreement shall be governed by and construed in accordance with the
laws of Estonia, without regard to its principles regarding conflicts of law.

Disputes. The Parties hereby submit to the exclusive jurisdiction of the Estonian courts and
agree that any controversies, disputes or claims arising from or related to the Agreement or
the performance, infringement, termination and validity of the same shall be referred for
solving to Harju County Court (in Estonian: Harju Maakohus) as a court of first instance.

Annexes. Upon signing, the Agreement has the following Annexes:

Annex 1: The Issue Terms.

SIGNATURES

In the name of the Issuer:

Martin Tamme, member of the Management Board /digitally signed/

In the name of the Collateral Agent and the EE Service Provider:

Ergo Blumfeldt, member of the Management Board /digitally signed/

In the name of the LV Service Provider:

Ugis Treilons, Managing Partner /digitally signed/
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PARADZIME

Nr.

Tallina, parakstits datuma, ka noradits elektroniskaja
paraksta

Invego Latvia OU, Igaunijas Republika registrétu
sabiedribu, registracijas numurs 17199263, adrese:
Staapli tn 10, 10415, Tallina, Igaunija, kuras varda uz
statitu pamata rikojas tas valdes loceklis [...], turpmak
- "Paradnieks”,

TRINITI Collateral Agent XV OU, registracijas Nr.
17161991, juridiska adrese: Turi tn 7, Tallina, Kesklinnas
rajons, Harju aprinkis, 11314, Igaunija, kuru parstav tas
valdes loceklis Ergo Blumfeldt, turpmak - "Kreditors",

nemot véra zemak noradito:

A. Paradnieks ir emitéjis [...] EUR [..]
nekonvertéjamu obligaciju (Obligacijas) ar
nominalvértibu EUR [...], procentu likmi, ka
atrunats 2025.gada [..] [meénesis] Emisijas
noteikumos (Emisijas noteikumi) un dzéSanas
terminu [...]. gads.

B. Saskana ar Emisijas noteikumiem (jo Tpasi sadalu
“[.-17) un 2025.gada [...] [meénesis]
Nodros$inajuma agenta ligumu, ko noslédzis
Paradnieks un Kreditors, Kreditors ir iecelts par
nodrosinajuma agentu. Tas nozZimé, ka Kreditors
parstav legulditaju (ka definéts Emisijas
noteikumos) intereses un rikojas to uzdevuma,
tostarp turot (registréjot un nostiprinot uz sava
varda) Nodrosinajumu (ka definéts talak). Sim
nolukam Kreditors saskana ar Emisijas
noteikumiem ir atzits par solidaro kreditoru
kopa ar legulditajiem.

C. Kreditoram ka solidaram kreditoram ir tiesibas
sanemt individuali vai kopa ar legulditajiem
jebkuras summas saskana ar  Emisijas
noteikumiem saskana ar Emisijas noteikumu
nosacijumiem.

D. NodroSinajuma registracijas nollkos Paradnieks
ir piekritis izdot so Paradzimi ka apliecinajumu
Paradam par labu Kreditoram ka legulditaju
interesu un prasTjumu parstavim.

DRAFT (UNSIGNED)

PROMISSORY NOTE

No.

Tallinn, signed on the date as indicated in the electronic
signature

Invego Latvia OU, a company registered in Republic of
Estonia with a registry code 17199263, address Staapli
tn 10, 10415, Tallinn, Estonia represented by its
management board member [..] acting pursuant to
Articles of Association, hereinafter - the "Debtor”,

TRINITI Collateral Agent XV OU, registration number
17161991, registered address: address Tiri tn 7, Tallinn,
Kesklinna linnaosa, Harju maakond, 11314, Estonia,
represented by Ergo Blumfeldt, member of the
Management Board, hereinafter - the "Creditor”,

considering the following:

A. The Debtor has issued [...] EUR [...] non-convertible
notes (the Notes) with a nominal value of EUR [...], an
interest rate as stipulated in the Issue Terms of [...]
[month] 2025 (the Issue Terms) and a maturity [...].

B. According to the Issue Terms (in particular section
“[...]7) and the Security Agent Agreement dated [...]
[month] 2025 entered into by the Debtor and the
Creditor, the Creditor has been appointed as the
security agent. This means that the Creditor represents
the interests of the Investors (as defined in the Issue
Terms) and acts on their behalf, including by holding
(registering and securing in its name) the Collateral (as
defined further). For this purpose, the Creditor is
recognized as a solidary creditor together with the
Investors under the Issue Terms.

C. The Creditor, as a solidary creditor, has the right to
receive individually or jointly with the Investors any
amounts under the Issue Terms in accordance with the
provisions thereof.

D. For the purposes of registration of the Collateral, the
Debtor has agreed to issue this Promissory Note as a
proof of Debt in favor of the Creditor as representative
of the interests and claims of the Investors.

12



Lidz ar to Paradnieks ar so uznemas beznosacijuma un
neatsaucamu saistibu samaksat Kreditoram Paradu (ka
definéts zemak) saskana ar $is Paradzimes un Emisijas
noteikumiem.

1. Termini:

“Komerckilas [igums” - Komerckilas ligums, kas noslégts
starp Paradnieku un Kreditoru par Invego Latvia SIA
kapitala dalu iekilasanu ka noradits 3.1.1. punkta;

“Parads” maksajumu kopsumma (pamatsumma,
procenti un citi blakus maksajumi, ko paredz Emisijas
Noteikumi),ko apstiprina $1 Paradzime, kas Kreditoram
atbilstosa valtta jamaksa katram legulditajam
(esosajam vai nakotnes un faktiskajam vai
iesp€jamajam), tostarp Kreditoram ka solidarajam
kreditoram saskana ar Emisijas noteikumiem,
Komerckilas (igumu, Nodrosinajuma agenta ligumu, kad
ir iestajies ta samaksas termins;

Invego Latvia SIA - sabiedriba ar ierobeZotu atbildibu
“Invego Latvia”, registracijas numurs Latvijas Republika
40203479575, adrese Strélnieku iela 8 - 2, Riga, Latvija.

Terminiem, kas nav atrunati Sai ParadzZimé ir Emisijas
noteikumos paredzéta nozime. Jebkuri Paradzime
lietotie termini un noteikumi ir skatami un
interpretéjami kopsakara ar Emisijas noteikumiem.

2. PARADA ATMAKSA

2.1.Paradnieks atmaksa Paradu Kreditoram péc
Kreditora pieprasijuma daléji vai pilniba ka
pieprasits saskana ar Emisijas noteikumiem.
Parads ir samaksajams Emisijas noteikumos
paredzétaja kartiba un terminos.

2.2.Jebkurs maksajums, ko Paradnieks veic
Kreditoram saskana ar Paradzimi un / vai
Emisijas noteikumiem, samazina Paradnieka
saistibu apjomu pret legulditajiem un Kreditoru
ka to paredz Emisijas noteikumi. Paradzime ir
dzesta, kad Paradnieks ir izpildijis visas savas
maksajumu saistibas ka to paredz Emisijas
noteikumi.

DRAFT (UNSIGNED)

Accordingly, the Debtor hereby undertakes an
unconditional and irrevocable obligation to pay the Debt
(as defined below) to the Creditor in accordance with
the terms of this Promissory Note and the Issue Terms.

1. Definitions:

“Commercial Pledge Agreement” - the Commercial
Pledge Agreement entered in between the Debtor and
the Creditor on pledging shares of Invego Latvia SlAas
stated in Clause 3.1.1;

“Debt” - the total amount of payments (principal,
interest and other ancillary payments provided for in the
Issue Terms) as confirmed by this Promissory Note that
the Creditor must pay in the relevant currency to each
Investor (current or future and actual or potential) inter
alia to the Creditor as solidary creditor in accordance
with the Issue Terms, Commercial Pledge Agreement,
Collateral Agent Agreement when the respective
payment is due;

Invego Latvia SIA - limited liability company “Invego
Latvia”, registered in Republic of Latvia with
registration number 40203479575, address Strélnieku
iela 8 - 2, Riga, Latvia.

Terms not defined in this Promissory Note shall have the
meanings set forth in the Issue Terms. Any terms and
conditions used in the Promissory Note shall be read and
interpreted in conjunction with the Issue Terms.

2. REPAYMENT OF DEBT

2.1.The Debtor shall repay the Debt to the Creditor
upon the Creditor's request in part or in full as
requested in accordance with the Issue Terms.
The Debt shall be payable in accordance with
the procedure and within the terms provided for

in the Issue Terms.

2.2.Any payment made by the Debtor to the Creditor
in accordance with the Note and/or the Issue
Terms shall reduce the amount of the Debtor's
obligations to the Investors and the Creditor as
provided for in the Issue Terms. The Promissory
Note is extinguished when the Debtor has

13



3. NODROSINAJUMS
3.1.No Parada izrietosie prasijumi ka paredzéts saja
ParadzZime ir nodrosinati ar $adu nodroSinajumu:

3.1.1. Pirmas kartas komerckilu uz visam esosajam
un nakotnes Invego Latvia SIA pamatkapitala
dalam ka lietu kopibu. Kapitala dalu kartas
numuri 1 - 1 536 316. Uz Paradzimes
izdosSanas  bridi  Invego Latvia SIA
pamatkapitalu veido 1 536 316
pamatkapitala dalas, ar vienas kapitaldalas
nominalvérttibu EUR 1, bet kopé&jo
nominalvertibu EUR 1 536 316.00.

3.2.Nodrosinajums  nodrosina  prasijumus  par
maksimalo prastjumu summu EUR 9 600 000
apmeéra, kas sastav no Obligaciju pamatsummas,
procentu maksajumiem un citiem blakus
maksajumiem, ko paredz Emisijas noteikumi.

3.3.Nodrosinajums ir registréjams un nodibinams
saskana ar Komerckilas ligumu.

4. DAZADI

4.1.Sai paradzZimei piemérojami Latvijas Republikas
tiesibu akti un visi ar to saistitie stridi ir risinami
Latvijas Republikas tiesa.

4.2.ParadzZime ir latviesu un anglu valoda, kur
latviesu valoda ir noteicosa.

4.3.Paradzime stajas speka tas
parakstisanas bridi.

abpuséjas

Paraksti/Signatures:

Paradnieka varda/On behalf of the Debtor

Valdes loceklis / Management Board Member

Kreditora varda / On behalf of the Creditor
TRINITI Collateral Agent XV OU

DRAFT (UNSIGNED)

fulfilled all its payment obligations as provided
for in the Terms of Issue.

3. COLLATERAL
3.1. The claims arising out of the Debt as set out in

this Promissory Note are secured by the following
collateral:

3.1.1. First rank commercial pledge on all existing
and future shares of the share capital of
Invego Latvia SIA as an aggregate of things.
Serial numbers of the shares 1 - 1 536 316.
As of the date of issue of the Promissory
Note, the share capital of SIA Invego Latvia
SIA consists of 1 536 316 shares, with a
nominal value of EUR 1 per share, and a
total nominal value of EUR 1 536 316.00 .

3.2.The Collateral secures claims for a maximum
claim amount of EUR 9 600 000, consisting of the
principal amount of the Notes, interest
payments and other ancillary payments provided
for in the Issue Terms.

3.3.Collateral shall be registered and established in
accordance with Commercial Pledge
Agreement.

4. MISCELLANEOUS

4.1.This promissory note shall be governed by the
laws of the Republic of Latvia and all disputes
related thereto shall be resolved in the courts of
the Republic of Latvia.

4.2.This promissory note is drafted in Latvian and
English, whereby Latvian version shall prevail.

4.3.This promissory note comes into effect upon its
mutual signing.

14



DRAFT (UNSIGNED)

Valdes loceklis / Member of the Management Board
Ergo Blumfeldt

DOCUMENT IS SIGNED WITH SECURE ELECTRONIC SIGNATURE AND CONTAINS A TIME STAMP /
DOKUMENTS IR PARAKSTITS AR DROSU ELEKTRONISKO PARAKSTU UN SATUR LAIKA ZIMOGU
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COMMERCIAL PLEDGE AGREEMENT

OVER THE SHARES OF

Invego Latvia SIA (registration No
40203479575)

between

Invego Latvia OU (registration No 17199263)

as the Pledgor

and

DRAFT (UNSIGNED)

KOMERCKILAS LIGUMS

Attiectba uz

Invego Latvia SIA (registracijas Nr.
40203479575)

PAMATKAPITALA DALAM

starp

Invego Latvia OU (registracijas Nr. 17199263)

ka Kilas devéju

un



TRINITI Collateral Agent XV OU
(registration No 17161991)

as the Pledgee

Signed on the date as indicated in the electronic
signature

DRAFT (UNSIGNED)

TRINITI Collateral Agent XV OU
(registracijas Nr. 17161991)

ka Komerckilas néméju

Parakstits datuma, ka noradits elektroniskaja
paraksta



THIS COMMERCIAL PLEDGE AGREEMENT
(the Agreement) is made in Riga, Latvia by and
between:

(1) Invego Latvia OU, a company registered in
Republic of Estonia with a registry code
17199263, address Staapli tnh 10, 10415, Tallinn,
Estonia (the Pledgor);

and

(2) TRINITI Collateral Agent XV OU, a company
registered in the Republic of Estonia with a
registry code 17161991, address Turi tn 7,
Tallinn, Kesklinna linnaosa, Harju maakond,
11314, Estonia, (the Pledgee),

Whereas:

(A) The Pledgor has issued [...] EUR [...] non-
convertible bond (Bonds) with a nominal value of
EUR [...] and maturity in [...] in accordance with
the terms and conditions (Issue Terms)
approved on 29 January 2025;

(B) According to the Issue Terms (in particular
section “[...]") and the Security Agent Agreement
dated [...] 2025 (Agent Agreement) entered into
by the Pledgor and the Pledgee, the Pledgor has
been appointed as the security agent. This
means that the Pledgor represents the interests
of the Investors (as defined in the Issue Terms)
and acts on their behalf as a creditor in its own
right (and not as representative of the Investors)
and as a solidary creditor together with the
Investors under the Issue Terms;

(C) For the purposes of registration of the
Collateral (inter alia Commercial pledge (as

DRAFT (UNSIGNED)

SIS KOMERCKILAS LIGUMS (Ligums), ir
noslégts Riga, Latvija starp

(1) Invego Latvia OU, lgaunijas Republika
registrétu  sabiedribu, registracijas numurs
17199263, adrese: Staapli tn 10, 10415, Tallina,
Igaunija (Kilas devéjs);

un

(2) TRINITI Collateral Agent XV OU, lgaunijas
Republikd registrétu sabiedribu, registracijas
numurs 17161991, adrese: Turi tn 7, Tallina,
Kesklinnas rajons, Harju aprinkis, 11314,
Igaunija, (Komerckilas néméjs),

Nemot véra, ka:

(A) Kilas devéjs ir emitgjis [...] EUR [...]
nekonvertéjamu obligaciju (Obligacijas) ar
nominalvértibu EUR [...] un dzéSanas terminu
[...]. gads saskana ar 2025.gada 29.janvara
noteikumiem un nosacijumiem (Noteikumi);

(B) Saskana ar Noteikumiem (jo Tpasi sadalu
“[...]") un 2025.gada [...] Nodros$inajuma agenta
llgumu (Agenta ligums), ko noslédzis Kilas
devéjs un Kilas néméjs, Kilas néméjs ir iecelts
par nodro$indjuma agentu. Tas nozimg, ka Kilas
némejs parstdv legulditaju (k& definéts
Noteikumos) intereses un rikojas to uzdevuma,
tostarp turot (registréjot un nostiprinot uz sava
varda) komerckilu (k& definéts talak) ka kreditors
sava pasa varda (un ne ka legulditaju parstavis)
un ka solidarais kreditors kopa ar legulditajiem.;

(C) Nodrosinajuma (tostarp Komerckilas (ka
definéts talak)) registracijas nolikos Emitents



defined further)), on [...][...... ] 2025 the Pledgor
has issued Promissory Note (“Promissory
Note”) in favour of the Pledgor as the joint and
several creditor and representative of the
interests and claims of the Investors. According
to the Promissory Note the Pledgor has the right
to receive any amounts under the Issue Terms
and the Security Agent Agreement in accordance
with the provisions thereof and exercise any right
granted for this purpose;

(D) The Pledgee's claims against the Issuer,
which result from the Promissory Note, and the
Agent Agreement, must, among other things, be
secured by a commercial pledge on all existing
and future shares of Invego Latvia SIA,
registration no. 40203479575 as an aggregate of
things;

(E) The Pledgor owns 100% of the Shares (as
defined below), and the Pledgor is registered as
the sole shareholder in the Shareholder register
the Company;

IT1S AGREED AS FOLLOWS:

1. DEFINITIONS AND INTERPRETATION

In the Agreement:

Company means Invego Latvia SIA, a
company registered in the Republic of Latvia in
the commercial register of the Enterprise
Register of the Republic of Latvia under
registration number 40203479575, having its
registered office in Strélnieku Street 8 — 2, Riga,
Latvia, and having, as of the date of the
Agreement, the fully paid-up share capital of
EUR 1 536 316.00;

DRAFT (UNSIGNED)

2025. gada [...] [....] ir izdevis paradzimi
(“Paradzime”) par labu Kilas néméjam ka
solidarajam kreditoram un legulditaju intereSu un
prasijumu parstavim. Saskana ar Paradzimi
Kilas némeéjs var celt prasijumus par jebkuru no
Noteikumiem un NodroSindjuma agenta liguma
izrietoSo prasijumu izpildi un 3aja sakara izlietot
tam visas pieskirtas tiesibas.

(C) Komerckilas néméja prasijumi pret Emitentu,
kas izriet no Paradzimes ir cita starpa
janodrosina ar komerckilu uz visam esosajam un
nakotnes Invego Latvia SIA, registracijas Nr.
40203479575, pamatkapitala dalam ka lietu
kopibu;

(E) Kilas devéjam pieder 100% Dalu (ka definéts
talak), un Sabiedribas dalibnieku registra Kilas
devéjs ir redistréts ka vienigais Sabiedribas
dalibnieks;

PUSES VIENOJAS PAR TURPMAKO:

1. DEFINICIJAS UN INTERPRETACIJA

Liguma:

Sabiedriba nozimé Invego Latvia SIA,
sabiedriba, kas registréta Latvijas Republikas
Uznémumu registrd ar registracijas  Nr.

40203479575, juridiska adrese Strélnieku iela 8
— 2, Riga, Latvija, un kuras pamatkapitals EUR 1
536 316.00 apméra §1 Liguma noslégSanas
diena ir pilntba apmaksats;



Business Day means any day that is not a
Saturday, Sunday or a public holiday in Latvia;

Commercial Pledge means the commercial
pledge referred to in Clause 2.1 (Establishment
of the Commercial Pledge).

Commercial Pledge Law means the
Commercial Pledge Law of the Republic of Latvia
(in Latvian — Komerckilas likums) as may be
amended from time to time.

Commercial Pledge Register means the
Commercial Pledge Register of the Enterprise
Register of the Republic of Latvia (in Latvian —
Latvijas  Republikas  Uznémumu  registra
komerckilu registrs).

Commercial Register means the Commercial
Register of the Enterprise Register of the
Republic of Latvia.

Corporate Rights means the voting right and
any other corporate rights attached to the Shares
or any of them, exercised at a shareholders’
meeting of the Company or otherwise, including
in particular the right to receive the information,
the right to convey the shareholders’ meeting and
the right to question the resolutions of the
shareholders or the shareholders’ meeting.

Event of Default means occurrence of any of the
below listed circumstances:

0] any non-payment of any payment due in
accordance with the Secured Agreement or any
other circumstances specified in the Secured
Agreement that provide the basis for the
realization of the commercial pledge established
in accordance with the Agreement; or

DRAFT (UNSIGNED)

Darba diena ir diena, kas nav sestdiena,
svétdiena vai valsts svétki Latvija;

Komerckila ir komerckila, kas noradita Liguma
2.1. punkta (Komerckilas nodibinasana).

Komerckilas likums ir Latvijas Republikas
Komerckilas likums, kas laiku pa laikam var tikt
grozits.

Komerckilu registrs ir Latvijas Republikas
Uznémumu registra komercKilu registrs.

Komercregistrs ir  Latvijas
Uznémumu registra komercregistrs.

Republikas

Korporativas tiesibas ir balsstiesibas un
jebkuras citas no Dalam izrietoSas vai tam
piesaistitas korporativas tiesibas, kas tiek
Istenotas Sabiedribas dalibnieku sapulcé vai cita
veida, tai skaita, tiesibas sanemt informaciju,
tiesibas sasaukt dalibnieku sapulci un tiesibas
apstridét daltbnieku sapul€u norisi vai dalibnieku
sapulces pienemtos Iémumus.

Saistibu neizpilde ir jebkurS gadijums, kad
iestajas turpmak teksta noraditie apstakli:

i) NodroSinataja lguma paredzéto
maksajumu neveik8ana vai samaksas terminu
kavéSana vai citi NodroSinataja lguma definétie
apstakli, kas dod pamatu saskana ar Ligumu
nodibinatas komerckilas realizacijai; vai

(ii) citu S$aja Liguma noteikto saistibu
neizpilde, ka ari jebkura cita notikuma vai



(ii) failure to perform any of the obligations
established in the present Agreement as well as
any event or circumstance resulting in breach of
warranties undertaken by the Pledgor or the
Company in accordance with the terms of the
present Agreement; or

(iii) any other occurrence or circumstances,
which, pursuant to the applicable law grants to
the Pledgee the right to request repayment of the
Loan and all applicable interests and penalty.

Issuer means the Pledgor.

New Shares means any shares of the Company
subscribed for or acquired by the Pledgor after
the date of the Agreement and during the
Security Period, whether in addition to or in
exchange for or in substitution or replacement of
the existing share of the Company. For the
avoidance of doubt, the New Shares owned by
the Pledgor shall, inter alia, include any share of
the Company which will be issued to or acquired
by the Pledgor, whether in the course of the
increase of the share capital of the Company,
change of nominal value of the existing share of
the Company (including share split), by
acquisition from another shareholder of the
Company or in any other way.

Party means the Pledgor or the Pledgee
separately, and both the Pledgor and the
Pledgee if referred to in plural.

Pledge means the Commercial Pledge.

Secured Claims mean any and all present and
future payment obligations and liabilities
(whether actual or contingent or whether owed
jointly and severally or in any other capacity) of
the Issuer towards the Investors (as defined in
the Issue Terms) or any of them from time to time
under the Promissory Note and the Issue Terms,

DRAFT (UNSIGNED)

apstaklu iestaSands, ka rezultadta notiek
Sabiedribas vai Kilas devéja saskana ar $So
Ligumu uznemto saistibu neizpilde; vai

(iii) jebkurs cits notikums vai apstakli, kas
saskana ar piemérojamajiem tiesibu aktiem
pieskir ~ Komerckilas  némé&jam  tiesibas
pirmstermina Obligaciju dzéSanu un visus
saistitos procentu maksajumus un ligumsodus.

Emitents ir Kilas devgjs.

Jaunas dalas ir Sabiedribas kapitala dalas, uz
kuram Kilas devéjs ir pieteicies vai kuras ir
iegadajies péc Liguma noslégSanas dienas un
Nodrosindjuma perioda, neatkarigi no ta, vai Sis
dalas ir iegitas papildus vai apmaina pret, vai
aizvietojot vai aizstajot jau esoSas Sabiedribas
dalas. Lai izvairitos no Saubam, Kilas devéjam
piedero$as Jaunads dalas, cita starpa, ietver
jebkuras Sabiedribas dalas, kas tiks emitétas vai
kuras iegadasies Kilas devéjs, Sabiedribas
pamatkapitala palielinadanas, €s0s0
Sabiedribas dalu nominalvértibas mainas
(tostarp dalu skaita sadaliSana) rezultats,
iegadajoties tas no cita Sabiedribas dalibnieka
vai jebkura cita veida.

Puse ir Kilas devéjs vai Komerckilas néméjs
katrs atseviSki, un abi kopa, ja apziméti
daudzskaitlt ka Puses.

Kila nozimé Komerckilu.

NodrosSinatie prasijumi nozimé jebkadas un
visas Emitenta paSreizéjas un nakotnes
maksajumu saistibas un saistibas (gan faktiskas,
gan iespéjamas, vai solidari vai kada cita
statusda) pret legulditdjiem (k& definéts
Noteikumos) vai jebkuru no tam laiku pa laikam
saskana ar Paradzimi un Noteikumiem vai pret



or towards the Pledgee acting as collateral agent
from time to time under the Promissory Note,
including but not limited to:

a) the obligations arising from the Bonds
and the Parallel Debt (as defined in the Issue
Terms), including but not limited to transfer or
assignment thereof;

b) from the debt obligation as foreseen in
the Promissory Note, including, but not limited to
its amendments and novation;

¢) the obligations and liabilities arising from the
Issue Terms, Collateral Agreements or the
Collateral Agent Agreement, including any
amendment or novation effected therein;

d) any extra-contractual obligations (in
Estonian, lepinguvélised kohustused) of the
Issuer which arise in connection with full or partial
nullity or invalidity of the Bonds, Promissory Note
or the Collateral Agent Agreement;

Secured Agreement means Promissory Note,
this Agreement, Collateral Agent Agreement,
including all its amendments and novations.

Security Period means the period commencing
on the date of the Agreement and ending on the
date on which the Secured Claims have been
paid or discharged in full and expired.

Shareholder Distributions means any of the
shareholder distributions due to the Pledgor, as
the shareholder of the Company, including in
particular the proceeds of dividends, share
capital decrease or liquidation.

Shares means in the share capital of the
Company, each of a nominal value of EUR 1.00
and an aggregate nominal value of EUR 1
536 316.00, having the share serial number from
1to 1536 316 owned by the Pledgor as of the

DRAFT (UNSIGNED)

Kilas néméju saskana ar Paradzimi, tostarp, bet
ne tikai:

a) saistibas, kas izriet no Obligacijam un Paraléla
parada (ka definéts noteikumos), tostarp, bet ne
tikai, to nodosana vai cesija;

b) no Paradzimé paredzétas parada saistibas, tai
skaita tas grozijumiem vai parjaunojumiem;

c) pienakumiem un saisttbam, kas izriet no
Noteikumiem, Nodrodinajuma [igumiem vai
NodroSindjuma agenta Iiguma, tai skaita
jebkadiem to grozijumiem vai parjaunojumiem;

d) jebkuras Emitenta arpusliguma saistibas
(igaunu valoda lepinguvalised kohustused), kas
rodas saistibd ar Obligaciju, Paradzimes vai
Nodro$inajuma agenta Iiguma pilnigu vai dal&ju
spéka neesamibu vai spéka neesamibu;

Nodrosinatais lilgums ir Paradzime, Sis Ligums,
Nodrosindjuma adenta Iigums, ar visiem
grozijumiem un parjaunojumiem.

NodroSinajuma periods ir laika posms, kas
sakas ST Liguma noslégSanas diena un beidzas
datuma, kurd Nodrosinatie prasijumi ir pilniba
apmaksati vai pilntbd apmierinati un kuri vairs
nav speka esosi.

Izmaksas dalibniekiem ir jebkuri maksajumi
Kilas devéjam ka Sabiedribas dalibniekam, t.sk.,
izmaksatas dividendes, izmaksas saistiba ar
pamatkapitala samazinasanu vai likvidaciju.

Dalas ir Sabiedribas kapitala dalas, ar vienas
dalas nominalvérttbu EUR 1.00 un kopé&ja
nominalvértiba ir EUR 1 536 316,00, dalu kartas
numuri no 1 Ilidz 1 536 316, kas Liguma
noslégSanas bridi pieder Kilas devéjam un kas
atbilst 100% no Sabiedribas pamatkapitala.



date of this Agreement, representing 100% of the
Company's share capital.

Terms not defined in the Agreement shall be
interpreted in accordance with the Issue Terms.

2. CREATION OF SECURITY AND
REGISTRATION IN COMMERCIAL PLEDGE
REGISTER

2.1. As a security for the Secured Claims the
Pledgor establishes in favour of the Pledgee, the
Commercial Pledge over the Shares up to the
maximum secured amount of EUR 9 600 000.00
(the Commercial Pledge).

2.2. The Commercial Pledge secures the
principal claims under the Secured Agreement
and related claims (including but not limited to
interest, contractual penalties and damages).

2.3. The Pledgee accepts the Commercial
Pledge as security for the Secured Claims.

2.4. The Commercial Pledge shall be registered
and shall be the first ranking commercial
pledge. The Commercial Pledge is established
on the Shares as an aggregate of things.

2.5. The Shares remain in the possession of the
Pledgor except when the Pledgee is entitled to
exercise its pledge rights under this Agreement.
Besides the Shares owned by the Pledgor at the
date of this Agreement, the Commercial Pledge
also includes the New Shares (as defined
above).

DRAFT (UNSIGNED)

Terminiem, kas nav definéti
iztulkojami saskana ar Noteikumiem.

Liguma, ir

2. NODROSINAJUMA IZVEIDOSANA UN
REGISTRESANA KOMERCKILU REGISTRA

2.1. Kilas devéjs nodibina par labu Komerckilas
néméjam  Komerckilu uz Dalam  ka
nodroSinajumu  NodroSinatajiem prasijumiem
(Komerckila), un nodroSindgjuma maksimala
summa tiek noteikta 9 600 000.00 EUR.

2.2. Komerckila nodrosina galveno prasijumu,
kas izriet no Nodrosinata liguma, un blakus
prasijumus (ietverot, bet neaprobezojoties ar
procentiem, [igumsodiem un zaud€&jumiem).

2.3. Komerckilas néméjs pienem Komerckilu ka
nodroSinajumu NodroSinatajiem Prasijumiem.

2.4. Komerckila tiek nodibinadta un pastav ka
pirmas kartas komerckila. Kila ir nodibinata uz
Dalam ka uz lietu kopibu.

2.5. Dalas paliek Kilas devéja valdijuma, iznemot
gadijumus, kad Komerckilas néméjs saskana ar
8o Ligumu ir tiesigs izlietot komerckilas tiesibu.
Papildus Kilas devéjam piedero$ajam Dalam 31
Liguma parakstiSanas bridi, Komerckila attiecas
art uz Jaunajam dalam (ka noradits ieprieks).



2.6. The Pledgor shall, at its own cost and
expense, prepare and file the application for
registration of the Commercial Pledge in the
Commercial Pledge Register not later than within
1 (one) Business Days from the date of this
Agreement.

2.7. Until the Commercial Pledge is finally
registered in the Commercial Pledge Register in
accordance with the Agreement the Pledgor:

a) must, at its own cost and expense, rectify
any formal defect in the application for
registration of the Commercial Pledge within the
time frames determined by the Commercial
Pledge Register; and

b) must take, at its own cost and expense,
any lawful action which may be required or
necessary in order to duly register the
Commercial Pledge in the Commercial Pledge
Register and immediately notify the Pledgee of
any such action.

2.9. On receipt of any decision on registration of
the Commercial Pledge in the Commercial
Pledge Register, the Pledgor must immediately
provide the Pledgee, via e-mail, with the decision
signed with electronic signature or a scanned
copy of such decision of the Commercial Pledge
Register.

3. CREATION OF THE COMMERCIAL
PLEDGE ON THE NEW SHARES

3.1. The Pledgor must notify the Pledgee, via e-
mail of:

a) filing, by the Company, with the
Commercial Register of an application for
registration of the Company’s share capital
increase by way of creation of the New Shares —

DRAFT (UNSIGNED)

2.6. Ne vélak ka 1 (vienas) darba dienas laika no
Liguma noslégSanas dienas Kilas devéjs uz sava
rékina un par saviem [idzekliem sagatavo un
iesniedz registracijas pieteikumu Komerckilas
registréSanai Komerckilu registra.

2.7. Kamér Komerckila nav registréta Komerckilu
registra Liguma paredzeta kartiba, Kilas
devéjam ir §adas saistibas:

a) par saviem I[idzekliem obligati novérst
jebkurus Komerckilas registracijas pieteikuma
konstatétos formalos trikumus KomercKilu
registra noteiktaja laika posma; un

b) par saviem lidzekliem obligati Tstenot
visas tiesiskas darbitbas, kas var bat
nepiecieSamas vai tiek pieprasitas, lai notiktu
Komerckilas registracija Komerckilu registra, ka
arT nekaveéjoties informét Kilas néméju par $adu
darbibu veikSanu.

2.9. Sanemot jebkada veida [émumu par
Komerckilas registraciju Komerckilu registra,
Kilas devéjs nekaveéjoties iesniedz Komerckilas
némejam elektroniskd veida ar elektronisko
parakstu parakstitu Komerckilu registra Iemumu
vai ta skenétu kopiju.

3. KOMERCKILAS NODIBINASANA UZ
JAUNAJAM DALAM

3.1. Kilas devéjam, nositot e-pastu, ir jainformé
Komerckilas néméjs par:

a) to, ka Sabiedriba iesniegusi
Komercregistram registracijas pieteikumu par
Sabiedribas pamatkapitala palielinasanu,
emitéjot Jaunas dalas - 8ada informacija



not later than within 1 (one) Business Days from
the date of filing of such application;

b) registration, in the Commercial Register,
of the Company’s share capital increase by way
of creation of the New Shares — not later than
within 1 (one) Business Days from the receipt by
the Company of the register's decision on
registration of the Company’s share -capital
increase in the Commercial Register; and

c) acquisition by the Pledgor of the New
Shares — not later than within 3 Business Days
from the acquisition date.

3.2. With respect to the New Shares:

(a) As security for the Secured Claims, the
Pledgor establishes in favour of the Pledgee the
first ranking Commercial Pledge over the New
Shares, substantially on the terms and conditions
set out in the Agreement, unless the Pledgee
reasonably requires any amendments due to the
changes in law or changes in its interpretation or
practicing following from court verdicts or
jurisprudence; and

(b) The Pledgor executes all required
documents in relation to the pledging over the
New Shares shall be executed by the Pledgor
within 1 (one) Business Days following the
receipt by the Company of the Commercial
Register's decision on registration of the
Company’s share capital increase in the
Commercial Register or the date on which the
Pledgor has acquired the New Shares, as the
case may be;

(©) With respect to registration of the
Commercial Pledge over the New Shares by the
Pledgor the same provisions of Sections 2.5. up
to 2.7 are applicable.

(d) If the Pledgor fails to provide the Pledgee
with the Notice on the New Shares and / or fails
to register the Commercial Pledge over the New
Shares, the Pledgor is obliged to establish the
Commercial Pledge over the New Shares
immediately after the Pledgee has issued a

DRAFT (UNSIGNED)

sniedzama ne vélak ka 1 (vienas) darba dienas
no attieciga pieteikuma iesniegSanas dienas;

b) to, ka Komercregistrs ir registréjis
Sabiedribas pamatkapitala palielinasanu,
Sabiedribai emitéjot Jaunas dalas — $ada

informacija sniedzama ne vélak ka 1 (vienas)
darba dienas no dienas, kad Sabiedriba ir
sanémusi Komercregistra [Emumu par
Sabiedribas pamatkapitala palielinasanas
registraciju Komercregistra; un

c) to, ka Kilas devéjs iegadajies Jaunas
dalas — ne vélak ka 3 darba dienas no iegades
dienas.

3.2. Attiectba uz Jaunajam dalam:

(a) Kilas devéjs nodibina par labu
Komerckilas némé&jam pirmas kartas Komerckilu
uz Jaunajam dalam ka NodroSinato prasijumu
nodroSinajumu uz tadiem paSiem noteikumiem
un nosacijumiem, kadi paredzéti $aja Liguma, ja
vien Komerckilas némeéjs nav pamatoti
pieprasijis veikt jebkadus grozijumus sakara ar
izmaindm likuma vai ta interpretacija, vai ari
nemot véra tiesas nolémumos un judikatira
attistito pieméroSanas praksi; un

(b) Kilas devéjs paraksta visus
nepiecieSamos dokumentus par Jauno dalu
iekllasanu 1 (vienas) darba dienas laikd no
dienas, kad Sabiedriba ir  sanémusi
Komercregistra |émumu par Sabiedribas
pamatkapitala palielinaSanas registraciju, vai no
dienas, kad Kilas devéjs ir iegadajies Jaunas
dalas, atkariba no situacijas;

(© Attiectba uz Komerckilas registraciju uz
Jaunajam dalam ir piemérojami Liguma 2.5.-2.7.
punktu noteikumi.

(d) Ja Kilas devéjs neiesniedz Komerckilas
némeé&jam pazinojumu par Jaunajam dalam un /
vai neregistré Komerckilu uz Jaunajam dalam,
Kilas devéjam ir pienakums nodibinat
KomercKilu uz Jaunajam dalam nekavéjoties péc



respective written demand request the Pledgor to
do so.

4. REPRESENTATIONS

4.1. The Pledgor hereby represents and warrants
to the Pledgee that:

a) the Company is a limited liability company,
duly incorporated and validly existing under the
laws of the Republic of Latvia and that the
Pledgor has acquired all necessary consents and
authorisations for the execution of this
Agreement and the obligations contained herein;

b) this Agreement constitutes legally binding and
valid obligations of the Pledgor enforceable in
accordance with its terms subject to any general
principles of law applying to creditors' rights
generally;

c) the execution and the performance of this
Agreement does not and will not breach or
conflict with the constitutional documents of the
Company or any agreement or document or law
or legal or administrative act or court order by
which the Pledgor or the Company is bound;

d) the execution and the performance of this
Agreement and creation of the Commercial
Pledge hereunder

1) is notin violation of any applicable laws,
including any provisions concerning unlawful
financial assistance or distribution of assets,
applicable to the Pledgor and

2) does not impair its financial situation or
the interests of any of its creditors.

DRAFT (UNSIGNED)

tam, kad Komerckilas néméjs ir iesniedzis par to
Kilas devéjam attiecigu rakstveida pieprasijumu.

4. APLIECINAJUMI

4.1. Kilas devéjs apliecina un garanté
Komerckilas némé&jam, ka:
a) Sabiedriba ir sabiedriba ar ierobezotu

atbildibu, kas ir redistréta un likumigi pastav
atbilstosi Latvijas Republikas likumiem, un Kilas
devéjs ir ieguvis visas nepiecieSamas
piekriSanas un pilnvarojumus $1 Liguma
noslégSanai un taja paredzéto saistibu izpildei;

b) Sis Ligums satur juridiski saistoSas un spéka
esoSas Kilas devéja saistibas, kas ir izpildamas
saskana ar Liguma noteikumiem, ievérojot art
jebkadus visparigos likuma nosacijumus par
kreditoru tiesibam;

c¢) 81 Liguma noslég8ana un izpilde neparkapj un
nav  pretrund Sabiedribas pastavésSanas
(dibinasanas) dokumentiem vai jebkadiem
[lgumiem vai citiem dokumentiem, vai likumiem
vai juridiskiem, vai administrativiem aktiem vai
tiesas nolémumiem, kas ir saistoSi Kilas devéjam
vai Sabiedribai;

d) 8T Liguma noslégSsana un izpilde, ka art
Komerckilas nodibinaS8ana saskana ar to:

1) neparkapj nekadus  piemérojamos
likumus, tostarp jebkadus noteikumus attieciba
uz nelikumigu finanSu palidzibu vai [idzekl|u
izmaksu (aktivu sadali), kas attiecas uz Kilas
devéju, un

2) nepasliktina neviena Kilas
kreditora finanSu situaciju vai intereses.

devéja



e) the Commercial Pledge created hereunder is
not subject to revocation in accordance with any
applicable laws or avoidance on liquidation of the
Pledgor or in bankruptcy, composition or other
insolvency proceedings relating to the Pledgor;

f) the Commercial Pledge created under this
Agreement  constitutes upon perfection
measures in accordance with this Agreement a
first priority right enforceable against the Pledgor
and a liquidator or receiver of the Pledgor and
third-party beneficiaries of the Pledgor;

g) the Pledgor has acquired the Shares in
accordance with the applicable laws and it has
full and exclusive ownership title to the Shares
and it has not waived or transferred any of its
rights arising from the Shares and has not
entered into any agreements for disposal of the
Shares;

h) the Shares owned by the Pledgor represent
100 % of the share capital and voting rights in the
Company and are paid up in full;

i) the Company has not issued any share
certificates, interim certificates, option
certificates, coupons or other documents
whatsoever pertaining to the Shares; and

j) the Shares are free and clear of any
encumbrances (other than the Commercial
Pledge created hereunder), and any other third
party rights and claims, whether real rights or
debt rights in nature, including the right to
possess, use or dispose of the Shares or the right
to claim any such right under law, any other legal
act or any agreement and the Pledgor has not
entered into any agreements or understandings
for the establishment of such rights in the future
nor made any respective declaration of intent;
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e) saskana ar So Ligumu nodibinata Komerckila
saskana ar piemérojamajiem likumiem nav
atsaucama un ta nav atsaucama (dzéSama)
Kilas devéja likvidacijas vai  bankrota,
kompromisa (tiesiskas aizsardzibas) vai
maksatnespé&jas procesa dél;

f) saskana ar 8o Ligumu nodibinata Komerckila
[l[dz ar tas nodibinaSanu ir pirmas Kkartas
komerckilas tiesiba, kas izlietojama pret Kilas
devéju, Kilas devéja likvidatoru vai
administratoru un tream personam, kas ir Kilas
devéja patiesa labuma guveiji;

g) Kilas devéjs ir ieguvis Dalas atbilstoSi
piemérojamajiem likumiem, un vinam ir pilnigas
un iznémuma TpasSuma tiesibas uz Dalam, un
Kilas devéjs nav atteicies no savam tiesibam
saistibd ar Dalam vai nodevis Sadas tiesibas
talak, ka arT nav noslédzis nekadus ligumus par
Dalu nodoSanu;

h) Kilas devéjam piederosas Dalas veido 100 %
no Sabiedribas pamatkapitala un balsstiesibam,
un Dalas ir pilntbd apmaksatas;

i) Sabiedriba nav emitéjusi nekadus akciju (dalu)
sertifikatus,  pagaidu  sertifikdtus,  opciju
sertifikatus, kuponus vai jebkadus citus
dokumentus saistiba ar Dalam; un

j) Dalas ir brivas no jebkadiem apgratindjumiem
(iznemot saskana ar So Ligumu nodibinato
Komerckilu) un treSo pusu tiestbdm un prasibam,
neatkarigi no ta, vai $adas tiesibas un prasibas
pamatotas ar lietu tiesibam vai saistibu tiestbam,
tostarp Tpasuma tiesibam, lietoSanas tiestbham uz
Dalam vai prasijumiem saskana ar likumu vai citu
tiestbu aktu, vai citu vienoSanos, un Kilas devéjs
nav vienojies un nav noslédzis ligumu par $adu
tiestbu nodibinaSanu nakotng&, un nav pazinojis
par $ada nodoma esamibu;



k) there are no restrictions in the articles of
association of the Pledgor or the Company in
respect of pledging the Shares or in respect of
handling of the Shares by the Pledgee
hereunder;

I) no resolution or decision has been taken on

(1) reduction of the Company’s share capital
either by way of cancelling the pledged Shares or
reduction of their nominal value or

(2) increasing of the Company’s share capital
either by way of issuing New Shares or
increasing the nominal value of a Share, or

(3) changing the rights attaching to the pledged
Shares or the share capital of the Company;

m) no instruments granting any right or title to the
shares in the Company have been issued and no
resolution or decision on issuance of any such
instruments has been taken;

n) the Pledgor is fully aware of the Secured
Claims and has examined the Secured
Agreement and any other documents that give
rise to the secured obligations;

0) except as expressly permitted under any other
document, no restructuring, reorganization,
liquidation, bankruptcy or execution proceedings
is pending in relation to, or threatening, the
Pledgor, the Issuer or their assets, and the
Pledgor, as at the date of this Agreement, is not
aware of any third person’s or Pledgor’s own (by
its shareholders or otherwise) intentions to
perform such acts or any existing or threatening
circumstances which might cause restructuring,
reorganization, liquidation, insolvency or
bankruptcy proceedings of the Pledgor, the
Issuer or their assets, including any decision
which would bring about such proceedings.
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k) Kilas devéja vai Sabiedribas statltos nav
ietverti nekadi ierobeZojumi attieciba uz Dalu
iekila8anu vai uz Saja Liguma paredzéto Kilas
némeéja ricibu ar Dalam;

1) nav pienemti nekadi [émumi par:

(1) Sabiedribas pamatkapitdla samazinasanu,
dzesSot iekilatds Dalas vai samazinot to
nominalvértibu, vai

(2) Sabiedribas pamatkapitala palielinasanu,
emitéjot Jaunas dalas vai palielinot Dalas
nominalvértibu, vai

(3) izmainam tiesibas, kas saistitas ar iekilatajam
Dalam, vai Sabiedribas pamatkapitala;

m) nepastav nekadi dokumenti, kas dod ipaSuma
tiesibas vai citas tiesibas uz Sabiedribas dalam

un nav pienemti nekadi lémumi par $adu
dokumentu sagatavosanu;
n) Kilas devéjs ir pilntba informéts par

NodroSinatajiem prasijumiem, Kilas devéjs ir
iepazinies ar NodroSinato Iligumu un citiem
dokumentiem, kas ir nodroSinato saistibu
pamata;

0) iznemot gadijumus, kas tieSi paredzéti citos
dokumentos, nav paredzama nekadu
parstrukturéSanas, likvidacijas, bankrota vai
piedzinas procesu uzsak$ana saistiba ar, vai
apdraudot Kilas devéju, Emitentu vai to aktivus,
un 8T Liguma noslégSanas diena Kilas devéjam
nav zindmi treSo personu vai Kilas devéja
(dalibnieku vai citu personu) nodomi uzsakt
§adus procesus un nav zinami art tadi pastavosi
vai potenciali apstakli, kas varétu izraisit Kilas
devéja, Emitenta vai to aktivu parstrukturéSanu,
likvidaciju, maksatnespéju vai bankrotu, ieskaitot
art lemumus par $adu proceddru ierosinasanu.



p) No representations nor warranties as set out
in this Section 5 shall be deemed incorrect,
untrue or otherwise breached, if such actions
and/or circumstances are in accordance with the
Secured Agreement (incl. if such actions, events
or circumstances are permitted pursuant to the
Secured Agreement).

4.2. The representations and warranties set out
in this Section 4 are given at the date of this
Agreement and shall be deemed repeated (as if
made at each such time with reference to the
facts and circumstances then existing) on each
date that any representation or warranty in the
Secured Agreement is made or deemed
repeated pursuant to the provisions of the
Secured Agreement during the validity of this
Agreement until the end of the Security Period.

5. UNDERTAKINGS

5.1. The Pledgor is obliged to provide the
Pledgee with:

a) a copy of each notice (and the corresponding
agenda) convening a meeting of shareholders of
the Company at least 3 (three) Business Days
prior to the date of the meeting of shareholders;
and

b) a copy of each resolution passed by the
shareholders of the Company not later than
within 1 (one) Business Day after the date when
each such resolution has been adopted at the
Company’s shareholders meeting.

5.2. The Pledgor is obliged to ensure that the
Pledgee upon its request is allowed to attend as
an observer at each meeting of shareholders of
the Company.
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p) Nekadi Liguma 5. sadala izklastitie
apliecinajumi un garantijas nav uzskatami par
kladainiem, nepatiesiem vai citadi parkaptiem, ja
81s darbibas un/vai apstakli atbilst Nodrosinata
[lguma noteikumiem (tostarp ja S$is darbibas,
gadijumi vai apstakli ir atlauti saskanad ar
Nodrosinato ligumu).

4.2. Liguma 4. sadala izklastitie apliecingjumi un
garantijas ir sniegti Liguma noslégSanas dien3,
un tiek uzskatits, ka apliecinajumi un garantijas
tiek atkartoti sniegti (ja tie ir sniegti, nemot véra
taja bridi pastavosus faktus un apstaklus) katru
reizi, kad saskana ar Nodrosinato ligumu tiek
sniegti apliecindjumi un garantijas, un tos
uzskata par atkartoti sniegtiem atbilstoSi
Nodro$inata liguma noteikumiem visa Liguma
darbibas laika Iidz NodroSindjuma perioda
beigam.

5. APNEMSANAS

5.1. Kilas devéjam
némejam:

jaiesniedz  Komerckilas

a) vismaz 3 (tris) darba dienas pirms dalibnieku
sapulces dienas - katra pazinojuma kopija (un
attiecigie pielikumi), ar kuru tiek sasaukta
Sabiedribas dalibnieku sapulce; un

b) ne vélak ka 1 (vienas) darba dienas péc tam,
kad attiecigie 1émumi pienemti Sabiedribas
dalibnieku sapulcé - ikviena Sabiedribas
dalibnieku pienemta Iemuma kopija.

5.2. Kilas devéjam ir péc Komerckilas néméja
pieprasijuma pienakums nodrosinat Komerckilas
némeéja tiesibas piedalities  Sabiedribas
dalibnieku sapulcé ka novérotajam.



5.3. The Pledgor exercises the Corporate Rights
in a manner which does not adversely affect the
Pledge or the Pledgee’s rights or remedies
available to it under the Secured Agreement or
under the applicable law.

5.4. The Pledgor will not, without the Pledgees’
prior written consent, take any action purported
to or agree to any change in the articles of
association of the Company which has or might
have negative impact on the Pledgees’ rights or
remedies available to it under the Secured
Agreement or which has or might have a negative
impact on the Commercial Pledge.

5.5. The Pledgor has no rights to transfer,
encumber or otherwise dispose of the Shares or
any of them unless the prior consent of the
Pledgee is obtained.

5.6. The Pledgor undertakes not to reorganise or
spin-off, restructure, transform or liquidate the
Company.

5.7. The Pledgor shall not take or omit to take any
actions where that action or omission adversely
affects or will adversely affect the rights of the
Pledgee under the Agreement and / or the
Secured Agreement.

5.8. The Pledgor shall promptly, not later
however than within 5 (five) Business Days, upon
being aware of the same or of receipt of the
Pledgee’s request, provide the Pledgee with any
material information on the Shares and the New
Shares.
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5.3. Kilas devéjs Tsteno Korporativas tiesibas
tada veida, kas nelabveligi neietekmé Kilas vai
Komerckilas némeéja tiesibas vai pieejamos
tiestbu aizsardzibas [idzeklus saskana ar
Nodrosinato [Tgumu vai atbilstosi
piemérojamajam likumam.

5.4. Kilas devéjs bez iepriek3€jas Komerckilas
némeéja rakstveida piekriSanas neveiks nekadas
darbilbas un nepiekritis  veikt izmainas
Sabiedribas statitos, kas var nelabvéligi
ietekmét Komerckilas néméja tiesibas vai
pieejamos  tiesibu aizsardzibas [idzeklus
saskana ar NodroSinato ligumu un kas var
negativi ietekmé&t Komerckilu.

5.5. Kilas devéjam nav tiesibu nodot talak,
apgratinat vai ka citadi izmantot Dalas vai kadu
no Dalam, nesanemot iepriek§éju Komerckilas
némeéja rakstveida piekriSanu.

5.6. Kilas devéjs apnemas neveikt Sabiedribas
reorganizaciju, nodalidanu, restrukturizaciju
nodoSanu vai tas likvidaciju.

5.7. Kilas devéjs neveiks un izvairisies no
jebkadu tadu darbibu veikSanas, kas var
nelabvéligi ietekmét 3aja Liguma un / vai
NodroSinataja liguma noteiktas tiesibas.

5.8. Kilas devéjs nekavéjoties sniedz
Komerckilas néméjam  jebkuru svarigu
informaciju par Dalam un Jaunajam dalam, tiklidz
vinam par to ir kluvis zinams, bet ne vélak ka 5
(piecu) darba dienu laika, vai péc Komerckilas
némeéja pieprasijuma.



5.9. The Pledgor must, at its own cost and
expense, take any actions which the Pledgee
reasonably considers to be necessary or
desirable with respect to the protection,
perfection or exercising the Pledgee’s rights
under the Agreement.

5.10. The Pledgor pays any documented costs
and expenses reasonably incurred by the
Pledgee in relation to execution and performance
of the Agreement. In case any of such costs or
expenses are paid by the Pledgee, the Pledgor
must reimburse the Pledgee for the same
promptly upon receipt of the Pledgee’s request.

6. LIABILITY

6.1. If the during the validity of the Agreement the
Pledgor is in breach of its representations and
warranties or fails to comply with any of its
obligations set out in this Agreement and fails to
remedy the breach, if such remedy is possible at
the discretion of the Pledgee, within 5 (five)
business days after the respective demand of the
Pledgee, the Pledgor has an obligation to pay to
the Pledgee a contractual penalty in an amount
of 2% of the issued and outstanding Bonds.

6.2. The Pledgor is obliged to transfer the penalty
amount to the bank account indicated by Pledgee
within 5 (five) business days after the submission
by the Pledgee of the penalty request made in
accordance with the terms of the Agreement. if
the Pledgor fails to transfer the amount on time,
the Pledgee is entitled to apply a delayed interest
of 0.05% of the unpaid amount for each delayed
day.

DRAFT (UNSIGNED)

5.9. Kilas devéjam par saviem [tdzekliem un uz
sava rékina javeic darbibas, kuras Komerckilas
némeéjs pamatoti uzskata par nepiecieSamam vai
vélamam, lai nodroSinatu Komerckilas néméja
tiestbu aizsardzibu, registraciju vai Tsteno$anu
saskana ar So Ligumu.

5.10. Kilas devéjs atlidzina Komerckilas
némeéjam jebkadas tam raduSas dokumentari
pamatotas izmaksas un izdevumus saistiba ar §1
Liguma noslégSsanu un izpildi. Ja $adas
izmaksas vai izdevumus sedz Komerckilas
neémejs, tad Kilas devéjam tas nekavéjoties
jaathdzina Komerckilas némejam péc
Komerckilas néméja pieprasijuma sanemsanas.

6. ATBILDIBA

6.1. Ja Liguma darbibas laika Kilas devéjs
parkdpj savus apliecinajumus un garantijas vai
neievéro $aja Liguma noteiktos piendkumus un

nespéj noverst pielautos parkdpumus, ja
Komerckilas némé&ja ieskatd parkapums ir
novérSams, tad péc attieciga Komerckilas

némeja pieprasijuma 5 (piecu) darba dienu laika
Kilas devéjam ir piendkums samaksat
Komerckilas néméjam ligumsodu 2% procentu
apméra no emitéto un nedzésto Obligaciju
summas.

6.2. Kilas devéjam ir pienakums parskaitit
lgumsoda summu uz Komerckilas némeéja
noradito bankas kontu 5 (piecu) darba dienu
laikd péc Komerckilas némeéja Iigumsoda
pieprasijuma iesniegSanas saskana ar Liguma
noteikumiem. Ja Kilas devéjs savlaicigi
neparskaita naudas summu, Komerckilas
némeéjs ir tiesigs piemérot kavéjuma procentu
likmes maksajumus 0,05% apmérd no
nesamaksatas summas par katru kavéjuma
dienu.



6.3. Payment of the penalty does not release the
Pledgor from the obligation to maintain effective
the representation and warranties of the Pledgor
and / or to comply with the obligations of the
Pledgor established by the Agreement.

7. ENFORCEMENT OF PLEDGE

7.1. The enforcement of the Commercial Pledge
and the disposal of the Shares may be conducted
by the Pledgee only upon occurrence of an Event
of Default and only in compliance with the
provisions of the Secured Agreement and this
Agreement.

7.2. Upon occurrence of an Event of Default, the
Pledgee shall be entitled, to the extent specified
by the laws of the Republic of Latvia and the
Secured Agreement and at its own discretion, to
choose the method of enforcement against the
Shares or any part of it and other conditions and
procedure for enforcement, including, without
limitation, the Pledgee shall be entitled, at its own
option and at the expense of the Pledgor:

a) to dispose (sell) the Shares, in a private (out-
of-court) sale without an auction in accordance
with the provisions of the Commercial Pledge
Law or in an out-of-court auction in accordance
with the provisions of the Commercial Pledge
Law, or at an auction with court involvement, or
in any other manner permitted by applicable law;

(b) to apply for enforcement of the
Commercial Pledge in the non-adversary
enforcement proceedings (in Latvian - bezstridus
piespiedu izpildes kartiba) under the Latvian Civil
Procedure Law or in any other legal or out-of-
court enforcement proceeding available pursuant
to the applicable law. The Pledgor hereby
irrevocably authorises the Company to receive
on behalf of the Pledgor the Pledgee’s notice on
enforcement of the Commercial Pledge in the
non-adversary enforcement proceedings;

DRAFT (UNSIGNED)

6.3. Ligumsoda apmaksa neatbrivo Kilas devéju
no piendkuma uzturét spéka esoSus savus
sniegtos apliecinajumus un garantijas un / vai
pildit Liguma noteiktos Kilas devéja pienakumus.

7. KOMERCKILAS TIESIBAS IZLIETOSANA

7.1. Komerckilas némeéjs var izlietot Komerckilas
tiestbou un rikoties ar Dalam tikai iestajoties
Saistibu neizpildes gadijumam un tikai atbilstoSi
NodroSinataja Ilguma un $aja Liguma
paredzétajiem noteikumiem.

7.2. Saistibu neizpildes gadijuma Komerckilas
némejs ir tiesigs, ciktdl to nosaka Latvijas
Republikas likumi un NodroSinatais Iigums,
atbilstoSi saviem ieskatiem, izvéléties piedzinas
veidu attiecibad uz Dalam vai kadu to dalu un,
ietverot, bet neaprobezojoties ar citiem
apstakliem un piedzinas proceduru, Komerckilas
némeéjam ir tiesibas péc saviem ieskatiem un uz
Kilas devéja rékina:

a) rikoties ar Dalam (pardot) privata (arpustiesas)
pardoSanas kartiba bez izsoles saskana ar
Latvijas Republikas Komerckilas likumu vai
izsole bez tiesas starpniecibas saskana ar
Komerckilas likumu, vai izsoleé ar tiesas
l[dzdalibu, vai jebkurd citd veida, ko pielauj
piemérojamais likums;

(b) iesniegt pieteikumu par komerckilas
tiesibas izlietoSanu bezstridus piespiedu izpildes
kartibd saskanad ar Latvijas Republikas
Civilprocesa likumu vai citu pieejamo tiesas vai
arpustiesas piedzinas procediru atbilstoSi
piemérojamajam likumam. Kilas devéjs ar So
neatsaucami pilnvaro Sabiedribu sanemt Kilas
devéja varda Komerckilas némeéja pazinojumus
par KomercKilas tiesibas izlietoS8anu bezstridus
piespiedu izpildes kartiba;



(©) decide which security available to the
Pledgee to enforce and in what order and in what
composition such security shall be enforced;

(d) to take over the possession of the Shares
or any part thereof, or designate any third party
to take over the possession of the Shares on the
Pledgee’s behalf;

(e) to notify the Pledgor and the Company
that the voting rights (including, the rights to
adopt the shareholders decisions without voting
at the meeting), other shareholders rights and
other rights pertinent to the Shares (or such part
thereof as notified by the Pledgee in its
discretion) shall be exercised by the Pledgee (or
its agent) or as directed by the Pledgee (or its
agent), and to exercise all such rights at its
discretion in accordance with the terms of this
Agreement;

4] to collect, recover or forgive and
discharge any proceeds (including, dividends,
liquidation quota and proceeds from reduction of
share capital and other income or interest)
payable to the Pledgor in respect of the Shares
or in connection therewith;

(9) to act generally in relation to the Shares
in such manner as the Pledgee acting reasonably
shall determine; and/or

(h) to exercise all other rights, remedies and
powers of enforcement as are conferred by
applicable law.

7.3. The Pledgor accepts any decision made by
the Pledgee in accordance with Section 7.2. The
Pledgor irrevocably and unconditionally waives
any right it may have to first require the Pledgee
to claim payment from any person and/or enforce
any other security before enforcing the
Commercial Pledge created in accordance with
the terms of the Agreement.

7.4. The proceeds of any Shares (including
dividends or other distributions) will be applied

DRAFT (UNSIGNED)

(© izlemt, kuri un kada kartiba tiek pieméroti
Komerckilas néméjam pieejamie nodroSinajumi,
un kada sastava Sie nodrosinajumi tiek Tstenoti;

(d) parnemt valdijuma Dalas vai kadu to
dalu, vai iecelt treSo personu Dalu parnemsanai
valdijuma Komerckilas néméja varda;

(e) informét Kilas devéju un Sabiedribu, ka
balsstiesibas  (tostarp  tiesibas  pienemt
dalibnieku lémumus bez balsoSanas sapulcé),
citas dalibnieka tiesibas un citas no dalam
izrieto$as tiesibas (vai to dala, kd Komerckilas
némeéjs noteicis péc saviem ieskatiem) Tstenos
Komerckilas néméjs (vai vina parstavis) vai, tas
tiks izmantotas ievérojot Komerckilas némeéja
(vai ta parstavja) noradijumus, un izlietot Sis
tiestbas péc saviem ieskatiem saskana ar &I
Liguma noteikumiem;

) ievakt, atlidzinat vai atlaist un atbrivot no
maksajumiem (tostarp dividendém, likvidacijas
kvotam un no pamatkapitdla samazinasanas
izrietoSajiem maksajumiem vai citiem procentu
vai citiem maksajumiem), kas maksajami Kilas
devéjam attieciba uz Dalam vai saistiba ar tam;

(9) rikoties visparéji saistiba ar Dalam tada
veida, ka to sapratigi rikojoties izlemtu darit
Komerckilas némeéjs; un / vai

(h) Istenot visas tiesibas, tiestbu
aizsardzibas un piespiedu izpildes lidzeklus, kadi
pieejami atbilstoSi piemérojamajam likumam.

7.3. Kilas devéjs pienem jebkuru Komerckilas
némeéja pienemto lémumu saskana ar 7.2.
sadalu. Kilas devéjs neatsaucami un bez
nosacijumiem atsakas no jebkddam tiestbam
pieprasit, lai Komerckilas néméjs pieprasa
maksajumus no jebkuras citas personas un / vai
izmanto jebkurus citus nodroSindjumus pirms
Komerckilas tiesibas izlietoS8anas saskana ar
Liguma noteikumiem.

7.4. lenémumi no Dalam (tostarp dividendes vai
citas izmaksas) tiks novirzitas NodrosSinato



towards discharging of the Secured Claims in
accordance with the Secured Agreement.

7.5. For the purposes of this Agreement, unless
otherwise required by the mandatory provisions
of the applicable law, taking over of the
possession of the Shares by the Pledgee (or its
agent) shall be effected by a simple written notice
of the Pledgee to the Pledgor and the Company.
The Pledgee is obliged to ensure that the
Management board of the Company carries out
all necessary formalities necessary for the
successful takeover of the Shares, including, but
not limited to, making entries in the Register of
Shareholders of the Company and registering the
necessary changes in the Commercial Pledge
Register.

7.6. Following the occurrence of and Event of
Default, the Pledgor:

0] unconditionally and irrevocably
authorises the Pledgee to disclose any
information about the Pledgor, the Company and
any of its subsidiaries, the Shares and the
Secured Agreement to any person that the
Pledgee considers appropriate or necessary in
connection with any enforcement under this
Agreement;

(ii) shall promptly sign, issue and deliver
such other notices or other documents, including
authorisation documents, as the Pledgee may
request in connection with or for the purposes of
exercise or enforcement of any rights under this
Agreement.

8. NOTICES

8.1. All notices and other communication under
this Agreement to the Parties shall be in the
English or Finnish Latvian language and shall be
considered to have been duly given or made

DRAFT (UNSIGNED)

prasijumu Nodros$inato

fgumu.

izpildei saskana ar

7.5. ST Liguma mérkiem, ja vien piemérojamo
likumu saistoSie noteikumi neparedz citadi,
Komerckilas néméjs (vai ta parstavis) parnem
valdijumd Dalas ar vienkadrSu, rakstveida
Komerckilas néméja pazinojumu Kilas devéjam
un Sabiedribai. Komerckilas devéjam ir
pienakums nodroSinat, lai Sabiedribas valde
veiktu visas nepiecieSamas formalitates, kas
nepiecieSamas sekmigai Dalu parnemsanai,
tostarp, bet neaprobezojoties ar ierakstu
veikSanu Sabiedribas dalibnieku registra un
nepiecieSamo izmainu registraciju Komerckilu
registra.

7.6. Péc Saistibu neizpildes gadijuma iestasanas
Kilas devéjs:

0] bez nosacijumiem un neatsaucami
pilnvaro Komerckilas néméju atklat jebkada
veida informaciju par Kilas devéju, Sabiedribu un
tas meitas sabiedribam, Dalam un Nodro$inatu
[lgumu jebkurai personai, ko Komerckilas némeéjs
uzskata par piemeérotu vai nepiecieSamu saistiba
ar jebkada veida piedzinu atbilstoSi 8T Liguma
noteikumiem;

(i) nekavéjoties paraksta, izsniedz un
piegdda pazinojumus vai citus dokumentus,
tostarp pilnvarojuma dokumentus, ja

Komerckilas néméjs to pieprasa saistiba ar vai
tiestbu TstenoSanas vai piedzinas veikSanas
nolikos saskana ar So Ligumu.

8. PAZINOJUMI

8.1. Visi pazinojumi un cita sazina starp Pusém
saskana ar So Ligumu tiks sagatavoti anglu un
latvieSu valoda un tiks uzskatiti par pienacigi
iesniegtiem, ja tie ir nosititi ierakstita vestule, ar



when delivered by registered mail or courier or
handed over against signature or sent via e-mail
to the Party in question as follows:

If to the Pledgee:
Attn: TRINITI Collateral Agent XV OU

Address: Turi tn 7, Tallinn, Kesklinna linnaosa,
Harju maakond, 11314, Estonia;

E-mail: ergo.blumfeldt@triniti.ee

If to the Pledgor:
Attn: Invego LatviaOU

Address: Staapli tn 10, 10415, Tallinn, Estonia

E-mail: info@invego.ee

If to the Company:
Attn: Invego Latvia SIA
Address: Strélnieku iela 8 — 2, Riga, Latvija;

E-mail: tonis@inveqgo.ee

8.2. Upon breach of these requirements provided
in Section 8 the notices or other communication
will be considered not to have been sent.

9. GOVERNING LAW AND

JURISDICTION

9.1. This Agreement shall be governed by and
construed in accordance with the laws of Latvia.

9.2. Any dispute, controversy or claim arising out
of or in connection with this Agreement, or the
breach, termination or invalidity of the
Agreement, shall be finally settled by the court of

DRAFT (UNSIGNED)

kurjeru vai izsniegti pret parakstu, vai pa e-pastu
uz $adam Pusu adresém:

Ja Kilas néméjam:

Attn. /
TRINITI Collateral Agent XV OU

Adresats:

Adrese: Turi tn 7, Tallinn, Kesklinna linnaosa,
Harju maakond, 11314, lgaunija;

E-pasts: ergo.blumfeldt@triniti.ee

Ja Kilas devéjam:

Attn / Adresats: Invego LatviaOU

Adrese: Staapli tn 10, 10415, Tallina, Igaunija

E-pasts: info@invego.ee

Ja Sabiedribai:
Attn / Adresats: Invego Latvia SIA
Adrese: Strélnieku iela 8 — 2, Riga, Latvija;

E-pasts: tonis@invego.ee

8.2. Saja 8. nodala noteikto prasibu
neievéroSanas gadijuma pazinojumi vai cita
sazina tiks uzskatita par nenosutitu.

9. PIEMEROJAMIE TIESIBU AKTI
JURISDIKCIJA

UN

9.1. Sim Ligumam piemérojami un tas ir
iztulkojams saskana ar Latvijas tiesibu aktiem.

9.2. Visi stridi, pretrunas vai pretenzijas, kas
izriet no Liguma vai ir ar to saistitas, ka ar1
jautdjumi, kas saistiti ar Liguma noteikumu
parkapumu, Liguma darbibas izbeigSanu vai ta


mailto:info@invego.ee
mailto:tonis@invego.ee
mailto:tonis@invego.ee

the Republic of Latvia according to the rules of
jurisdiction.

10. VALIDITY AND EFFECT OF THIS
AGREEMENT

10.1. The Agreement takes effect at and upon
execution by all Parties. The Pledge over the
Shares created pursuant to this Agreement
becomes effective from the moment of
registration of the Commercial Pledge with the
Commercial Pledge Register.

10.2. This Agreement binds and inures to the
benefit of the respective successors and assigns
of the Parties, except that (i) the Pledgor may not
assign or otherwise transfer all or any part of its
rights or obligations under this Agreement
without the prior written consent of the Pledgee
and (ii) the Pledgee may assign or otherwise
transfer all or any part of its rights or obligations
under this Agreement without obtaining prior
consent of the Pledgor.

10.3. In case the Pledgee assigns or otherwise
transfers its rights or obligations under this
Agreement, the Pledgor is obliged to execute any
document, or submit to and file all documents
with any authority or register, and do all acts and
such things as the Pledgee specifies to create,
perfect, renew, maintain, re-register, transfer or
facilitate the pledge created over the Shares
pursuant to this Agreement.

10.4. The Commercial Pledge over the Shares
pursuant to this Agreement is a continuing
security and not satisfied by any intermediate
payment or satisfaction of any part of the
Secured Claims and it secures the ultimate
balance of the Secured Claims. The Commercial
Pledge over the Shares remains in full and effect
until the full satisfaction of the Secured Claims.

DRAFT (UNSIGNED)

spéka neesamibu, tiek galigi izSkirti Latvijas
Republikas tiesa atbilstoSi piekritibai.

10. LIGUMA DARBIBAS TERMINS UN
SEKAS

10.1. Ligums stajas spéka bridi, kad Puses ir to
parakstijusas. Uz dalam nodibinata Kila, kas
izveidota saskanad ar So Ligumu, stajas spéka
bridi, kad Komerckila registréta Komerckilu
registra.

10.2. Sis Ligums ir saisto$s attiecigajiem Pusu
tiestbu parnémejiem un pilnvarniekiem, iznemot
gadijumus, kad (i) Kilas devéjs var nepieskirt vai
citadi nenodot talak dalu vai visas tiesibas un
piendkumus saskand ar 3So Ligumu bez
iepriekS&jas Komerckilas néméja rakstveida
piekriS8anas un (ii) Komerckilas néméjs var
pieskirt vai citadi nodot talak dalu vai visas
tiestbas un piendkumus saskana ar $o Ligumu
bez iepriekdéjas Kilas devéja piekriSanas.

10.3. Ja Komerckilas néméjs pieSkir vai citadi
nodod tiesibas un pienakumus saskana ar $o
Ligumu, Kilas devéjam ir piendkums parakstit
jebkadus dokumentus, vai noformét un iesniegt
dokumentus jebkura iestadé vai registra, un veikt
visas darbibas, kuras norada KomercKilas
néméjs, lai nodibinatu, registrétu, atjaunotu,
uzturétu parregistrétu nodotu vai izveidotu Kilu uz
Dalam atbilstoSi 8T Liguma noteikumiem.

10.4. Komerckila uz Dalam saskana ar So
Ligumu ir ilgstoSs nodroSindjums un to nevar
izpildit veicot starpmaksajumu vai NodroSinato
prasijumu dalgju izpildi, un t& nodroSina
NodroSinatos  prasijumus  pilna  apméra.
Komerckila uz dalam paliek spéka lidz pilnigai
NodroSinato saistibu izpildei.



10.5. Upon expiry of the Commercial Pledge, the
Pledgee will, not later than within 3 (three)
Business Days after full settlement of the
Secured Claims provide the Pledgor with a
document enabling the Pledgor in the order set
by the applicable law to release the relevant
Commercial Pledge.

11. FINAL PROVISIONS

11.1. This Agreement may be amended only by
a written agreement between the Parties. Any
agreements concluded in any other form are not
binding to the Parties.

11.2. The Pledgee is not liable to the Pledgor for
any loss or damage arising from any exercise of,
or failure to exercise, its rights under this
Agreement, except for gross negligence or wilful
misconduct of the Pledgee.

11.3. No delay in performance of any right or
obligation under this Agreement shall constitute
a waiver of that right or obligation and a separate
or partial performance of any right shall not
preclude a further performance of that right or
performance of any other right or obligation
under this Agreement.

11.4. Invalidity of one provision of this Agreement
does not affect the validity, legality or
enforceability of the remaining provisions of this
Agreement. If any provision proves to be invalid,
the Parties undertake to use all reasonable
endeavours to replace that provision with a new,
lawful provision closest to the substance of the
original provision.

DRAFT (UNSIGNED)

10.5. Péc KomercKilas izbeig8anas beigam, bet
ne vélak ka 3 (tr1s) darba dienas péc NodroSinato
prasijumu pilnigas izpildes Komerckilas némeéjs
izsniedz Kilas devéjam dokumentu, kas |auj Kilas
devéjam atbilstoSi piemérojamaja likuma
noteiktajai kartibai dzést attiecigo Komerckilu.

11. NOBEIGUMA NOTEIKUMI

11.1. So Ligumu var grozit tikai ar Pu$u abpusé&ju
rakstveida vienoSanos. Jebkada citd forma
noslégtas vienoSanas Pusém nav saistoSas.

11.2. Komerckilas néméjs nav atbildigs Kilas
devéjam par jebkadiem zaudgjumiem un
kaitéjumu, kas radusies tiesibu izmantoSanas vai
neizlietoSanas gadijuma saskana ar So Ligumu,
iznemot Komerckilas néméja rupjas nolaidibas
vai tiSas ricibas gadijuma.

11.3. Nekada tiesibu vai piendkumu izpildes
kavéSanas saskana ar $So Ligumu nav
uzskatama par atteikumu no tiesibam vai
pienakumiem, ka arT jebkuru tiesibu atseviska vai
dalé&ja izpilde nekavé talaku So tiesibu izpildi vai
jebkuru citu tiesibu vai pienakumu izpildi saskana
ar So Ligumu.

11.4. Ja k&ds no 8T Liguma noteikumiem nav
speka vai zaudé spéku, tas neietekmé paréjo S1
Liguma noteikumu spéka esamibu. Ja kads no
noteikumiem izradas spéka neesoSs, Puses
apnemas izmantot visus sapratigos pdlinus, lai
aizvietotu to ar jaunu, likumigu noteikumu, kas
péc iespéjas precizi atbilst originalajam
noteikumam.



11.5. This Agreement may be executed in any
number of counterparts, and this has the same
effect as if the signatures on the counterparts
were on a single copy of the Agreement.

11.6. This Agreement has been executed in
English and Latvian languages, whereas in case
of inconsistencies the Latvian version shall
prevail.

IN WITNESS WHEREOF, the Parties have
caused this Agreement to be executed by their
duly authorised representatives as of the date
first written above.

On behalf of the Pledgee

Management board member/Valdes loceklis
Ergo Blumfeldt

DRAFT (UNSIGNED)

11.5. Sim Ligumam var bt jebkads skaits kopiju,
un tam ir tads pats spéks ka tad, ja visu kopiju
paraksti batu uz viena Liguma eksemplara.

11.6. Sis Ligums sastadits anglu un latvieSu
valoda, ievéerojot, ka neatbilsttbu gadijuma
noteicosa ir versija latvieSu valoda.

TO APLIECINOT, Puses savu pienacigi
pilnvaroto parstavju persona ir noforméjusas so
Ligumu dokumenta sakuma noraditaja datuma.

On behalf of the Pledgor

Management board member/Valdes loceklis

THE DOCUMENT IS ELECTRONICALLY SIGNED WITH A SECURE ELECTRONIC SIGNATURE

AND CONTAINS A TIMESTAMP.

DOKUMENTS PARAKSTITS ELEKTRONISKI AR DROSU ELEKTRONISKO PARAKSTU UN SATUR

LAIKA ZIMOGU.



Acknowledgement of Invego Latvia SIA

The Company hereby irrevocably certifies and
confirms that:

1. It has read, understood and it agrees to
the provisions of this Agreement;

2. Inthe event of an Event of Default under
the Secured Agreement and / or the
provisions of this Agreement, the
Pledgee has the right to exercise all the
Pledgor's voting rights in the Company
arising from the Shares, and disposal of
these rights by the Pledgee will be
effective and binding to the Company;

3. The Company hereby undertakes that it
will observe and comply with all
decisions of the Pledgee which it will take
in exercising the status of a shareholder
in the Company. The Company
undertakes not to take any action and to
refrain from any action or omission that
would have the effect of limiting,
impeding or opposing the rights of the
Pledgee and the obligations of the
Pledgor under the Agreement. The
Company will indemnify the Pledgee for
all losses that might be caused to the
Pledgee due to the Company not fulfilling
its obligations specified in this document.

Riga, signed on the date as indicated in the
electronic signature

DRAFT (UNSIGNED)

Invego Latvia SIA Apliecinajums

Ar So Sabiedriba neatsaucami apstiprina un
apliecina, ka:

1. ir izlasijusi, sapratusi un piekrit 81 Liguma
noteikumiem;

2. lestajoties Saistibu neizpildes gadijumam
saskana ar NodroSinato llgumu un / vai saskana
ar 81 Liguma noteikumiem, Komerckilas
némeéjam ir tiesibas Tstenot visas Kilas devéja
balsstiesibas Sabiedriba, kas izriet no Dalam, un
8ada Komerckilas néméja tiestbu izmantoSana ir
spéka un ir saistoSa Sabiedribai;

3. Ar 3o Sabiedriba apnemas ievérot un izpildit
visus Komerckilas néméja Iémumus, kurus tas
istenos izmantojot Sabiedribas dalibnieka
statusu. Sabiedriba apnemas neveikt nekadas
darbibas un atturéties no tadu darbibu veikSanas
vai bezdarbibas, kuru rezultata iestatos Liguma
paredzéto Komerckilas néméja tiesibu un Kilas
devéja piendkumu ierobezosana, kavésana vai
neievérodana. Sabiedriba athidzinas
Komerckilas némé&jam visus zaudé&jumus, kas
varétu tikt Komerckilas néméjam radrti
Sabiedribas Saja dokumenta paredzéto saistibu
neizpildes dél.

Rigad, parakstits datuma, k& noradits

elektroniskaja paraksta

On behalf of Invego Latvia SIA/ Invego Latvia SIA varda




DRAFT (UNSIGNED)

Member of the Board / Valdes loceklis

THE DOCUMENT IS ELECTRONICALLY SIGNED WITH A SECURE ELECTRONIC SIGNATURE
AND CONTAINS A TIMESTAMP.

DOKUMENTS PARAKSTITS ELEKTRONISKI AR DROSU ELEKTRONISKO PARAKSTU UN SATUR
LAIKA ZIMOGU.



